
KONINKRIJK BELGIE 

Federale Overheidsdienst Financiën 

Voorontwerp van wet houdende diverse 
fiscale bepalingen 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan al/en die nu zijn en hierna wezen zul/en, 

Onze Groet. 

Op de voordracht van de Minister van Financiën, 
belast met de Coërdinatie van de 
fraudebestrijding, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

De Minister van Financiën, belast met de 
Coërdinatie van de fraudebestrijding, is belast het 
voorontwerp van wet, waarvan de tekst hierna 
volgt, in onze naam bij de Kamer van 
Volksvertegenwoordigers in te dienen: 

Titel 1 - Aigemene Bepaling 

ROYAUME DE BELGIQUE 

Service public fédéral Finances 

Avant-projet de loi portant des dispositions 
fiscales diverses 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, 

Salut. 

Sur la proposition du Ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 
fraude, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS : 

Le Ministre des Finances, chargé de la 
Coordination de la lutte contre la fraude, est 
chargé de présenter, en notre nom, à la Chambre 
des Représentants, l'avant-projet de loi dont la 
teneur suit: 

Titre 1er - Disposition générale 

Artikel1. Deze wet regelt een aangelegenheid ais Article 1. La présente loi règle une matière visée 
bedoeld in artikel 74 van de Grondwet. à l'article 74 de la Constitution. 

Titel 2 - Wijzigingen inzake 
inkomstenbelastingen 

HOOFDSTUK 1 - Wijzigingen van de wet van 19 
december 2023 houdende de invoering van een 

minimumbelasting voor multinationale 

Titre 2 - Modifications concernant l'impôt sur 
les revenus 

CHAPITRE 1er - Modifications de la loi du 19 
décembre 2023 concernant l'introduction d'un 
impôt minimum pour les groupes d'entreprises 
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ondernemingen en omvangrijke binnenlandse 
groepen 

Art. 2. In artikel 13, § 5, tweede lid, van de wet 
van 19 december 2023 houdende de invoering 
van een minimumbelasting voor multinationale 
ondernemingen en omvangrijke binnenlandse 
groepen, worden de woorden "artikel 59" 
vervangen door de woorden "artikel 58". 

Art. 3. In artikel 35, § 1, inleidende zin, van 
dezelfde wet, worden in de Franse tekst de 
woorden "à l'exclusion des entités 
d'investissement," ingevoegd tussen de woorden 
"en Belgique," en het woord "lorsque". 

Art. 4. In artikel58 van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet van 12 mei 2024, worden de woorden 
"artikel 13, §§ 1, 2, 4 en 7" vervangen door de 
woorden "artikeI13, §§ 1, 2, 4, 5 en 7". 

Art. 5. In artikel 59 van dezelfde wet, gewijzigd bij 
de wet van 12 mei 2024, worden de woorden 
"artikel 13, §§ 3, 5 en 6" vervangen door de 
woorden "artikel 13, §§ 3 en 6". 

HOOFDSTUK 2 - Overige wijzigingen van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

Art. 6. In artikel 42 van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, worden de woorden 
"In afwijking van artikel 1183 van het Burgerlijk 
Wetboek worden bestanddelen die het onderwerp 
zijn van een akte van vervreemding onder 
ontbindende voorwaarde," vervangen door de 
woorden "Bestanddelen die het onderwerp zijn 
van een akte van vervreemding onder 
ontbindende voorwaarde worden". 

multinationales et les groupes nationaux de 
grande envergure 

Art. 2. Dans l'article 13, § 5, alinéa 2, de la loi du 
19 décembre 2023 concernant l'introduction d'un 
impôt minimum pour les groupes d'entreprises 
multinationales et les groupes nationaux de grand 
envergure, les mots "à l'article 59" sont remplacés 
par les mots "à l'article 58". 

Art. 3. Dans l'article 35, § 1 er, phrase liminaire, de 
la même loi, dans le texte en français, les mots "à 
l'exclusion des entités d'investissement," sont 
insérés entre les mots "en Belgique," et le mot 
"lorsque". 

Art. 4. Dans l'article 58, de la même loi, modifié 
par la loi du 12 mai 2024, les mots "à l'article 13, 
§§ 1 er, 2, 4 et 7" sont remplacés par les mots "à 
l'article 13, §§ 1 er, 2, 4, 5 et T'. 

Art. 5. Dans l'article 59 de la même loi, modifié par 
la loi du 12 mai 2024, les mots "à l'article 13, §§ 3, 
5 et 6" sont remplacés par les mots "à l'article 13, 
§§ 3 et 6". 

CHAPITRE 2 - Autres modifications du Code des 
impôts sur les revenus 1992 

Art. 6. Dans l'article 42 du Code des impôts sur les 
revenus 1992, les mots ", par dérogation à l'article 
1183 du Code civil, " sont abrogés. 

Art. 7. Artikel53 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk Art. 7. L'article 53 du même Code, modifié en 
gewijzigd bij de wet van 28 december 2023, wordt dernier lieu par la loi du 28 décembre 2023, est 
aangevuld met een bepaling onder 34°, luidende: complété par un 34°, rédigé comme suit: 

"34° de financiële bijdrage bedoeld in artikel 5 bis, "34° la contribution financière visée à l'article 5 bis, 
lid 9, van Verordening (EU) nr. 833/2014 van de paragraphe 9, du Règlement (UE) n° 833/2014 du 
Raad van 31 juli 2014 betreffende beperkende Conseil du 31 juillet 2014 concernant des mesures 
maatregelen naar aanleiding van de acties van restrictives eu égard aux actions de la Russie 
Rusland die de situatie in Oekraïne déstabilisant la situation en Ukraine.". 
destabiliseren.". 

Art. 8. In artikel90, eerste lid, 2° bis, van hetzelfde Art. 8. Dans l'article 90, alinéa 1er, 2°bis, du même 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 21 januari Code, inséré par la loi du 21 janvier 2022, les mots 
2022, worden de woorden "door nationale of "par les fédérations sportives nationales ou 
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internationale sportfederaties, Nationale internationales, les Comités Nationaux 
Olympische Comités, Belgische of vreemde Olympiques, les pouvoirs publics belges ou 
openbare machten of openbare instellingen étrangers ou les établissements publics sans but 
zonder winstoogmerk erkend door het lucratif reconnus par le Comité International 
Internationaal Olympisch Comité" vervangen door Olympique" sont remplacés par les mots "par les 
de woorden "door het Internationaal Olympisch fédérations sportives reconnues par le Comité 
Comité erkende sportfederaties, door International Olympique, par les fédérations 
[internationale of nationale] sportfederaties die lid sportives [internationales ou nationales] membres 
zijn van die erkende sportfederaties, door de ces fédérations sportives reconnues, par les 
Nationale Olympische Comités, door Belgische of Comités Nationaux Olympiques, par les pouvoirs 
vreemde openbare machten of door openbare publics belges ou étrangers ou par les 
instellingen zonder winstoogmerk", établissements publics sans but lucratif,", 

Art. 9. In artikel 154bis van hetzelfde Wetboek, Art. 9. Dans l'article 154bis du même Code, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 12 mei 2024, modifié en dernier lieu par la loi du 12 mai 2024, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: les modifications suivantes sont apportées: 

1 ° het eerste lid wordt aangevuld met een 1 ° l'alinéa 1 er est complété par un tiret, rédigé 
streepje, luidende: comme suit: 

"- hetzij ais uitzendkrachten tewerkgesteld zijn en "- soit qui sont occupés comme intérimaires et qui 
ter beschikking worden gesteld van de in het sont mis à disposition des employeurs visés au 
eerste streepje bedoelde werkgevers,"; premier tiret." ; 

2° in het vierde lid, eerste streepje, worden de 2° dans l'alinéa 4, premier tiret, les mots "les 
woorden "de werknemers tewerkgesteld bij employeurs qui exécutent des travaux immobiliers 
werkgevers die werken in onroerende staat à condition que ces employeurs" sont remplacés 
verrichten op voorwaarde dat zij" vervangen door par les mots "les travailleurs et les intérimaires qui 
de woorden "de werknemers en de sont respectivement occupés par ou mis à 
uitzendkrachten die respectievelijk tewerkgesteld disposition des employeurs qui exécutent des 
zijn bij of ter beschikking gesteld zijn van travaux immobiliers à condition que ces 
werkgevers die werken in onroerende staat employeurs"; 
verrichten op voorwaarde dat die werkgevers"; 

3° in het vierde lid, tweede streepje, worden de 3° dans l'alinéa 4, deuxième tiret, les mots "les 
woorden "de werknemers tewerkgesteld bij employeurs qui effectuent principalement des 
werkgevers die hoofdzakelijk wegenwerken travaux routiers, à l'exclusion des travaux de pose 
uitvoeren, met uitsluiting van het aanleggen van de canalisations souterraines et de câbles, ou des 
ondergrondse leidingen en kabels, of travaux ferroviaires et auxquels les autorités 
spoorwegwerken en voor wie de overheid oplegt" imposent" sont remplacés par les mots "les 
vervangen door de woorden "de werknemers en travailleurs et les intérimaires qui sont 
de uitzendkrachten die respectievelijk respectivement occupés par ou mis à disposition 
tewerkgesteld zijn bij of ter beschikking gesteld des employeurs qui effectuent principalement des 
zijn van werkgevers die hoofdzakelijk travaux routiers, à l'exclusion des travaux de pose 
wegenwerken, met uitsluiting van het aanleggen de canalisations souterraines et de câbles, ou des 
van ondergrondse leidingen en kabels, of travaux ferroviaires et pour lesquels les autorités 
spoorwegwerken uitvoeren en waarvoor de imposent directement ou indirectement" et les 
overheid rechtstreeks of onrechtstreeks oplegt" mots "et à condition que le maximum augmenté 
en worden de woorden "en op voorwaarde en in soit uniquement appliqué pour les travailleurs qui 
de mate dat die werknemers daadwerkelijk ont effectivement effectué des travaux routiers ou 
wegenwerken of spoorwegwerken waarvoor de ferroviaires pour lesquels les autorités imposent 
overheid oplegt om in het weekend, op de travailler le week-end, les jours fériés ou la nuit" 
feestdagen of 's nachts te werken hebben sont remplacés par les mots "et dans la mesure où 
uitgevoerd" vervangen door de woorden "en in de le maximum augmenté soit uniquement appliqué 
mate dat die werknemers en uitzendkrachten pour les travailleurs et intérimaires qui ont 
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daadwerkelijk deze wegenwerken 
spoorwegwerken hebben uitgevoerd"; 

of effectivement effectué ces travaux routiers ou 
ferroviaires" ; 

4 ° in het vijfde lid worden de woorden "voor de 
werknemers tewerkgesteld bij werkgevers die 
ressorteren onder het paritair comité voor het 
hotelbedrijf of onder het paritair comité voor de 
uitzendarbeid indien de gebruiker ressorteert 
onder het paritair comité voor het hotelbedrijf' 
vervangen door de woorden "voor de werknemers 
en de uitzendkrachten die respectievelijk 
tewerkgesteld zijn bij of ter beschikking gesteld 
zijn van werkgevers die ressorteren onder het 
paritair comité voor het hotelbedrijf'. 

Art. 10. In artikel 185/2, § 2, vierde lid, van 
hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
programmawet van 22 december 2023, worden in 
de Franse tekst de woorden "des l'alinéas" 
vervangen door de woorden "des alinéas", wordt 
het woord "numérateur" vervangen door het 
woord "dénominateur" en het woord 
"dénominateur" vervangen door het woord 
"numérateur". 

Art. 11. In artikel192, § 4, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de programmawet van 22 
december 2023, wordt de Franse tekst van de 
inleidende zin vervangen ais volgt: 

"§ 4. Les plus-values sur des actions ou parts, 
réalisées ou constatées à l'occasion du partage 
de l'avoir social, d'une société étrangère dont les 
bénéfices ou ceux d'un établissement de cette 
société établie dans un pays tiers, imposés dans 
le chef du contribuable comme bénéfices non 
distribués en application de l'article 185/2 dans 
une période imposable antérieure, peuvent, au 
cas où ces plus-values sur actions ou parts 
n'étaient pas, en vertu des paragraphes 1 er et 2, 
entièrement exonerees, être néanmoins 
exonérées à hauteur du montant des bénéfices de 
cette société étrangère qui avaient, en application 
de l'article 185/2, été imposés dans une période 
imposable antérieure comme bénéfices non 
distribués dans le chef de la société résidente, 
pour autant que :". 

Art. 12. Artikel 1940cfies van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 26 maart 2018 en 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 6 februari 2024, 
wordt aangevuld met een lid, luidende: 

4 ° dans l'alinéa 5, les mots "pour les travailleurs 
employés par des employeurs qui ressortent de la 
commission paritaire de l'industrie hôtelière ou de 
la commission paritaire du travail intérimaire si 
l'utilisateur ressort de la commission paritaire de 
l'industrie hôtelière" sont remplacés par les mots 
"pour les travailleurs et les intérimaires qui sont 
respectivement occupés par ou mis à disposition 
des employeurs qui ressortent de la commission 
paritaire de l'industrie hôtelière". 

Art. 10. Dans l'article 185/2, § 2, alinéa 4, du 
même Code, remplacé par la loi-programme du 22 
décembre 2023, dans le texte en français, les mots 
"des l'alinéas" sont remplacés par les mots "des 
alinéas", le mot "numérateur" est remplacé par le 
mot "dénominateur" et le mot "dénominateur" est 
remplacé par le mot "numérateur". 

Art. 11. Dans l'article 192, § 4, alinéa 1 er, du même 
Code, inséré par la loi-programme du 22 
décembre 2023, le texte en français de la phrase 
liminaire est remplacé comme suit: 

"§ 4. Les plus-values sur des actions ou parts, 
réalisées ou constatées à l'occasion du partage de 
l'avoir social, d'une société étrangère dont les 
bénéfices ou ceux d'un établissement de cette 
société établie dans un pays tiers, imposés dans 
le chef du contribuable comme bénéfices non 
distribués en application de l'article 185/2 dans 
une période imposable antérieure, peuvent, au cas 
où ces plus-values sur actions ou parts n'étaient 
pas, en vertu des paragraphes 1 er et 2, 
entièrement exonerees, être néanmoins 
exonérées à hauteur du montant des bénéfices de 
cette société étrangère qui avaient, en application 
de l'article 185/2, été imposés dans une période 
imposable antérieure comme bénéfices non 
distribués dans le chef de la société résidente, 
pour autant que :". 

Art. 12. L'article 194octies, du même Code, inséré 
par la loi du 26 mars 2018 et modifié en dernier 
lieu par la loi du 6 février 2024, est complété par 
un alinéa, rédigé comme suit : 

"Artikel 53, 33°, b, is evenmin van toepassing op "L'article 53, 33° , b, n'est pas non plus applicable 
de huurprijs en huurvoordelen die betrekking au loyer et aux avantages locatifs qui portent sur 
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hebben op een onroerend goed dat door een 
gewestelijke huisvestingsmaatschappij of een 
door haar of door de bevoegde overheid inzake 
sociaal huisvestingsbeleid erkende maatschappij 
voor sociale huisvesting wordt gehuurd met het 
oog op het ter beschikking ste lien ervan: 

un bien immobilier donné en location par une 
société régionale de logement ou une société de 
logement social reconnue par elle ou par une 
société régionale de logement ou par l'autorité 
compétente en matière de politique sociale du 
logement, en vue de le mettre à disposition : 

- aan een natuurlijke persoon om uitsluitend ais - d'une personne physique pour occupation 
woning te worden gebruikt; exclusivement à des fins d'habitation ; 

- aan meerdere natuur\ijke personen die ze - de plusieurs personnes physiques pour 
uitsluitend gezamen\ijk ais woning gebruiken.". occupation conjointement et exclusivement à des 

fins d'habitation.". 

Art. 13. In artikel198, § 1, 1r, b), van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de programmawet van 27 
december 2021 , worden de woorden "artikel 270, 
1 ° of 3°" vervangen door de woorden "artikel 270, 
eerste lid, 1 ° of 3°". 

Art. 14. In artikel205, § 3, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de programmawet van 21 
december 2022, worden de woorden ", met 
inbegrip van de inkomsten die niet worden 
afgetrokken in toepassing van artikel 207, 
negende en tiende \id," opgeheven. 

Art. 15. In artikel 233, derde lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 23 juni 2020, 
worden de woorden "artikel 219ter" vervangen 
door de woorden "artikel 219quinquies". 

Art. 16. In artikel 234, eerste lid, 10°, b), van 
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
programmawet van 27 december 2021, worden 
de woorden "artikel 270, 1 ° en 3°" vervangen door 
de woorden "artikel 270, eerste lid, 1 ° of 3°". 

Art. 13. Dans l'article 198, § 1er, 1r, b), du même 
Code, inséré par la loi-programme du 27 
décembre 2021, les mots "l'article 270, 1 ° ou 3°" 
sont remplacés par les mots "l'article 270, alinéa 
1er, 1° ou 3°". 

Art. 14. Dans l'article 205, § 3, du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi-programme du 21 
décembre 2022, les mots", y compris les revenus 
qui ne sont pas déduits en application de l'article 
207, alinéas 9 et 10," sont abrogés. 

Art. 15. Dans l'article 233, alinéa 3, du même 
Code, inséré par la loi du 23 juin 2020, les mots 
"l'article 219ter" sont remplacés par les mots 
"l'article 219quinquies". 

Art. 16. Dans l'article 234, alinéa 1er, 10°, b), du 
même Code, inséré par la loi-programme du 27 
décembre 2021, les mots "l'article 270, 1 ° et 3°" 
sont remplacés par les mots "l'article 270, alinéa 
1er, 1° ou 3°". 

Art. 17. In artikel 2751 van hetzelfde Wetboek, Art. 17. Dans l'article 2751 du même Code, modifié 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 12 mei 2024, en dernier lieu par la loi du 12 mai 2024, les 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: modifications suivantes sont apportées: 

1 ° in het achtste \id, tweede streepje, worden de 1 ° dans l'alinéa 8, deuxième tiret, les mots "qui 
woorden "die hoofdzake\ijk wegenwerken effectuent principalement des travaux routiers, à 
uitvoeren, met uitsluiting van het aanleggen van l'exclusion des travaux de pose de canalisations 
ondergrondse leidingen en kabels, of souterraines et de câbles, ou des travaux 
spoorwegwerken voor wie de overheid oplegt" ferroviaires et auxquels les autorités imposent" 
vervangen door de woorden "die hoofdzakelijk sont remplacés par les mots "qui effectuent 
wegenwerken, met uitsluiting van het aanleggen principalement des travaux routiers, à l'exclusion 
van ondergrondse leidingen en kabels, of des travaux de pose de canalisations souterraines 
spoorwegwerken uitvoeren waarvoor de overheid et de câbles, ou des travaux ferroviaires et pour 
rechtstreeks of onrechtstreeks oplegt" en worden lesquels les autorités imposent directement ou 
de woorden "en op voorwaarde dat het verhoogde indirectement" et les mots "et à condition que le 
maximum enkel wordt toegepast voor de maximum augmenté soit uniquement appliqué 
werknemers die daadwerkelijk wegenwerken of pour les travailleurs qui ont effectivement effectué 
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spoorwegwerken waarvoor de overheid oplegt om des travaux routiers ou ferroviaires pour lesquels 
in het weekend, op feestdagen of 's nachts te les autorités imposent de travailler le week-end, 
werken, hebben uitgevoerd" vervangen door de les jours fériés ou la nuit" sont remplacés par les 
woorden "en op voorwaarde dat het verhoogde mots "et à condition que le maximum augmenté 
maximum enkel wordt toegepast voor de soit uniquement appliqué pour les travailleurs qui 
werknemers die daadwerkelijk deze ont effectivement effectué ces travaux routiers ou 
wegenwerken of spoorwegwerken hebben ferroviaires"; 
uitgevoerd"; 

2° het achtste lid wordt aangevuld met twee 2° l'alinéa 8 est complété par deux tirets, rédigés 
streepjes, luidende : comme suit: 

"- 180 uur voor de ondernemingen die erkend zijn 
voor uitzendarbeid voor de uitzendkrachten die ter 
beschikking zijn gesteld van de in het eerste 
streepje bedoelde werkgevers; 

- 280 uur voor de ondernemingen die erkend zijn 
voor uitzendarbeid voor de uitzendkrachten die ter 
beschikking zijn gesteld van de in het tweede 
streepje bedoelde werkgevers op voorwaarde dat 
het verhoogde maximum enkel wordt toegepast 
voor de uitzendkrachten die daadwerkelijk de in 
het tweede streepje bedoelde wegenwerken of 
spoorwegwerken, hebben uitgevoerd tijdens aIle 
overuren waarvoor de vrijste"ing wordt gevraagd. 
De Koning kan de nadere modaliteiten bepalen 
voor de toepassing van dit streepje. "; 

3° in het negende lid worden de woorden "of onder 
het paritair comité voor de uitzendarbeid indien de 
gebruiker ressorteert onder het paritair comité 
voor het hotelbedrijf' vervangen door de woorden 
"en voor de ondernemingen die erkend zijn voor 
uitzendarbeid voor de uitzendkrachten die ter 
beschikking gesteld zijn aan de werkgevers die 
ressorteren onder het paritair comité voor het 
hotelbedrijf'. 

Art. 18. Artikel 536, vierde lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de programmawet van 10 
augustus 2015 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 21 december 2022, wordt opgeheven. 

Art. 19. Artikel 6 is van toepassing op de 
bestanddelen die het onderwerp zijn van een 
vanaf 1 januari 2023 gesloten overeenkomst 
onder ontbindende voorwaarde. 

"- 180 heures pour les entreprises agréées pour le 
travail intérimaire pour les intérimaires qui sont mis 
à disposition des employeurs visés au premier 
tiret; 

- 280 heures pour les entreprises agréées pour le 
travail intérimaire pour les intérimaires qui sont mis 
à disposition des employeurs visés au deuxième 
tiret à condition que le maximum augmenté soit 
uniquement appliqué pour les intérimaires qui ont 
effectivement effectué des travaux routiers ou 
ferroviaires visés au deuxième tiret pendant toutes 
les heures supplémentaires pour lesque"es la 
dispense est demandée. Le Roi peut fixer les 
modalités d'application du présent ti ret." ; 

3° dans l'alinéa 9, les mots "ou de la commission 
paritaire du travail intérimaire si l'utilisateur ressort 
de la commission paritaire de l'industrie hôtelière" 
sont remplacés par les mots "et pour les 
entreprises agréées pour le travail intérimaire, 
pour les intérimaires qui sont mis à disposition des 
employeurs qui ressortent de la commission 
paritaire de l'industrie hôtelière". 

Art. 18. L'article 536, alinéa 4, du même Code, 
inséré par la loi-programme du 10 août 2015 et 
modifié en dernier lieu par la loi du 21 décembre 
2022, est abrogé. 

Art. 19. L'article 6 est applicable aux éléments qui 
ont fait l'objet d'un contrat soumis à une condition 
résolutoire conclu à partir du 1 er janvier 2023. 

Artikel 7 is van toepassing vanaf belastbaar L'article 7 est applicable à partir de la période 
tijdperk 2024. imposable 2024. 

Artikel 8 is van toepassing op de vanaf 1 januari L'article 8 est applicable aux primes attribuées à 
2025 toegekende premies. partir du 1 er janvier 2025. 
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De artikelen 9 en 17 zijn van toepassing op het Les articles 9 et 17 sont applicables aux heures 
overwerk dat is gepresteerd vanaf 1 juni 2024. supplémentaires prestées à partir du 1 er juin 2024. 

Artikel 12 heeft uitwerking vanaf aanslagjaar L'article 12 produit ses effets à partir de l'exercice 
2024. d'imposition 2024. 

Artikel 15 heeft uitwerking met ingang van 1 L'article 15 produit ses effets le 1 er janvier 2024 et 
januari 2024 en is van toepassing in de gevallen est applicable dans les cas où la condition de 
waarbij vanaf 1 januari 2024 niet meer wordt période ininterrompue d'au moins cinq ans visée à 
voldaan aan de voorwaarde van een l'article 219quinquies du Code des impôts sur les 
ononderbroken periode van ten minste vijf jaar ais revenus 1992 n'est pas remplie à partir du 1 er 

bedoeld in artikel 219quinquies van het Wetboek janvier 2024. 
van de inkomstenbelastingen 1992. 

HOOFDSTUK 3 - Bekrachtiging van konink/ijke CHAPITRE 3 - Confirmations d'arrêtés royaux 
bes/uiten 

Art. 20. Worden bekrachtigd met ingang van hun Art. 20. Sont confirmés avec effet à la date de leur 
respectieve datum van inwerkingtreding: entrée en vigueur respective: 

10 het koninklijk besluit van 11 december 2023 tot 1 ° l'arrêté royal du 11 décembre 2023 modifiant, 
wijziging van het KB/WIB 92, op het stuk van de en matière de précompte professionnel, l'ARICIR 
bedrijfsvoorheffing; 92 ; 

2° het koninklijk besluit van 11 maart 2024 tot 2° l'arrêté royal du 11 mars 2024 portant des 
wijziging van de bedrijfsvoorheffing; modifications en matière de précompte 

professionnel; 

3° het koninklijk besluit van 15 mei 2024 tot 3° l'arrêté royal du 15 mai 2024 portant des 
wijziging van de bedrijfsvoorheffing; modifications en matière de précompte 

professionnel; 

4 ° het koninklijk besluit van 25 juli 2024 tot 
wijziging van het KB/WIB 92 met het oog op de 
uitbreiding van het toepassingsgebied van de 
vrijstelling van de bezoldigingen voor prestaties in 
het kader van een flexi-job; 

5° het koninklijk besluit van 25 juli 2024 tot 
wijziging van het KB/WIB 92 met het oog op de 
uitbreiding van het toepassingsgebied van de 
vrijstelling van de bezoldigingen voor prestaties in 
het kader van een flexi-job tot de 
binnenscheepvaart. 

Titel 3 - Verbeteringen aan de bepalingen tot 
omzetting van de richtlijn 2021/514 van de 

Raad van 22 maart 2021 en aan de bepalingen 
tot omzetting van de richtlijn 2018/822 van de 

Raad van 25 mei 2018 

4° l'arrêté royal du 25 juillet 2024 modifiant 
l'ARICIR 92 en vue d'élargir le champ d'application 
de l'exonération des rémunérations pour des 
prestations fournies dans le cadre d'un flexi-job ; 

5° l'arrêté royal du 25 juillet 2024 modifiant 
l'ARICIR 92 en vue d'élargir le champ d'application 
de l'exonération des rémunérations pour des 
prestations fournies dans le cadre d'un flexi-job à 
la batellerie. 

Titre 3 - Corrections aux dispositions 
transposant la directive 2021/514 du Conseil 

du 22 mars 2021 et aux dispositions 
transposant la directive 2018/822 du Conseil 

du 25 mai 2018 
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HOOFDSTUK 1 - Aigemene bepalingen 

Art. 21. Deze titel verzekert de omzetting van de 
Richtlijn (EU) 2018/822 van de Raad van 25 mei 
2018 tot wijziging van Richtlijn 2011/16/EU wat 
betreft verplichte automatische uitwisseling van 
inlichtingen op belastinggebied met betrekking tot 
meldingsplichtige grensoverschrijdende 
constructies en de Richtlijn (EU) 2021/514 van de 
Raad van 22 maart 2021 tot wijziging van Richtlijn 
2011/16/EU betreffende de administratieve 
samenwerking op het gebied van de belastingen. 

HOOFSTUK 2 - Wijzigingen aan het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 

Art. 22. In artikel 321 quinquies, § 1, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 
ingevoegd bij de wet van 21 december 2022, 
worden de woorden "stelt elke betrokken 
natuurlijke persoon in kennis van het feit dat de 
hem betreffende inlichtingen overeenkomstig 
deze afdeling en artikel 338, § 6/5 zullen worden 
verzameld en doorgegeven en" ingevoegd tussen 
de woorden "in artikel 321 quater, 4°" en de 
woorden "verzamelt, voor elke verkoper 
natuurlijke persoon". 

Art. 23. In artikel 321 sexies, § 3, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 21 december 
2022, worden de woorden "uiterlijk op 31 januari" 
vervangen door de woorden "uiterlijk op 1 0 
januari". 

Art. 24. In artikel 321 septies van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 21 december 
2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1 ° paragraaf 6 wordt vervangen ais volgt : 

"§ 6. De rapporterende platformexploitant 
waarvan de registratie werd herroepen 
overeenkomstig paragraaf 5 of door een andere 
lidstaat wordt slechts toegelaten om opnieuw te 
worden geregistreerd op voorwaarde van het 
leveren van voldoende waarborgen van zijn 
engagement om zijn rapportageverplichtingen te 
vervullen, hieronder begrepen deze waaraan hij 
nog niet aan heeft voldaan in België of in de 
lidstaat waar hij voordien geregistreerd was." ; 

CHAPITRE 1 er - Dispositions générales 

Art. 21. Le présente titre assure la finalisation de 
la transposition de la directive (UE) 2018/822 du 
Conseil du 25 mai 2018 modifiant la 
directive 2011/16 en ce qui concerne l'échange 
automatique et obligatoire d'informations dans le 
domaine fiscal en rapport avec les dispositifs 
transfrontières devant faire l'objet d'une 
déclaration et de la directive 2021/514 du Conseil 
du 22 mars 2021 modifiant la directive 2011/16 
(UE) relative à la coopération administrative dans 
le domaine fiscal. 

CHAPITRE 2 - Modifications au Code des impôts 
sur les revenus 1992 

Art. 22. Dans l'article 321quinquies, § 1er
, du Code 

des impôts sur les revenus 1992, inséré par la loi 
du 21 décembre 2022, les mots "informe chaque 
personne physique concernée que des 
informations les concernant seront recueillies et 
transférées en application de la présente section 
et de l'article 338, § 6/5 et" sont insérés entre les 
mots "à l'article 321 quater, 4°" et les mots 
"procède, pour chaque vendeur personne 
physique". 

Art. 23. Dans l'article 321sexies, § 3, du même 
Code, inséré par la loi du 21 décembre 2022, les 
mots "au plus tard le 31 janvier" sont remplacés 
par les mots "au plus tard le 10 janvier". 

Art. 24. Dans l'article 321 septies du même Code, 
inséré par la loi du 21 décembre 2022, les 
modifications suivantes sont apportées: 

1 ° le paragraphe 6 est remplacé par ce qui suit: 

"§ 6. L'opérateur de plateforme déclarant dont 
l'enregistrement a été révoqué conformément au 
paragraphe 5 ou par un autre État membre n'est 
autorisé à être à nouveau enregistré qu'à la 
condition de fournir à l'autorité compétente belge 
des garanties suffisantes de son engagement à 
remplir ses obligations en matière de déclaration, 
y compris celles auxquelles il ne s'est pas encore 
conformé en B.elgique ou dans l'État membre dans 
lequel il était enregistré précédemment." ; 
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2° een paragraaf 7 wordt ingevoegd, luidende: 2° il est inséré un paragraphe 7 rédigé comme suit 

"§ 7. De Belgische bevoegde autoriteit verzoekt "§ 7. L'autorité compétente belge demande à la 
de Commissie om een rapporterende Commission de radier l'opérateur de plateforme 
platformexploitant uit het centrale register te déclarant du registre central dans les cas suivants 
schrappen: 

a) indien de platformexploitant de Belgische a) l'opérateur de plateforme notifie à l'autorité 
bevoegde autoriteit ervan in kennis stelt dat hij compétente belge qu'il n'exerce plus aucune 
niet langer ais platformexploitant actief is; activité en tant qu'opérateur de plateforme ; 

b) indien er, bij gebreke van een kennisgeving op b) en l'absence de notification visée au point a), il 
grond van punt a), redenen zijn om te existe des raisons de supposer que l'activité de 
veronderstellen dat een platformexploitant zijn l'opérateur de plateforme a cessé; 
activiteiten heeft stopgezet; 

c) indien de platformexploitant niet langer c) l'opérateur de plateforme ne remplit plus les 
beantwoordt aan de voorwaarden van artikel conditions fixées à l'article 321 quater, alinéa 1er, 

321 quater, eerste lid, 4°; 4° ; 

d) indien de Belgische bevoegde autoriteit de d) l'autorité compétente belge a révoqué 
registratie heeft ingetrokken op grond van l'enregistrement de l'opérateur de plateforme 
paragraaf 5.". conformément au paragraphe 5.". 

Art 25. Artikel 321 decies, derde lid, van hetzelfde Art 25. L'article 321 decies, alinéa 3, du même 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 21 december Code, inséré par la loi du 21 décembre 2022, est 
2022, wordt opgeheven. abrogé. 

Art 26. Artikel 338 van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 december 
2022, wordt aangevuld met een paragraaf 26, 
luidende: 

"§ 26. Rapporterende financiële instellingen, 
intermediairs, rapporterende platformexploitanten 
en de Belgische bevoegde autoriteit worden ais 
verwerkingsverantwoordelijken beschouwd 
wanneer zij, alleen of gezamenlijk, de doelen en 
middelen van de verwerking van 
persoonsgegevens bepalen in de zin van 
Verordening (EU) 2016/679. 

Art 26. Dans l'article 338, du même code, modifié 
en dernier lieu par la loi du 21 décembre 2022, il 
est inséré un § 26, rédigé comme suit: 

"§ 26. Les Institutions financières déclarantes, 
les intermédiaires, les opérateurs de plateformes 
déclarants et l'autorité compétente belge sont 
considérés comme des responsables du 
traitement lorsque, agissant seuls ou 
conjointement, ils déterminent les finalités et les 
moyens d'un traitement de données à caractère 
personnel au sens du règlement (UE) 2016/679. 

De Belgische bevoegde autoriteit stelt de L'autorité compétente belge notifie sans tarder à la 
Commissie onverwijld in kennis van elke Commission toute violation de données et toute 
gegevensinbreuk en aile daaropvolgende mesure corrective prise ultérieurement. 
corrigerende maatregelen. 

De Belgische bevoegde autoriteit kan de L'autorité compétente belge peut suspendre 
uitwisseling van inlichtingen met de lidstaat of de l'échange d'informations avec l'État membre ou 
lidstaten waar de gegevensinbreuk heeft les États membres dans lequel ou lesquels la 
plaatsgevonden, schorsen door de Commissie en violation s'est produite en en informant par écrit la 
de betrokken lidstaat of Iidstaten daarvan Commission et l'État membre ou les États 
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schriftelijk in kennis te stellen. Een dergelijke membres concernés. Cette suspension prend effet 
schorsing wordt onmiddellijk van kracht. immédiatement. 

ln geval van gegevensinbreuk, onderzoekt, 
beperkt en verhelpt de Belgische bevoegde 
autoriteit de gegevensinbreuk, en verzoekt zij de 
Commissie, daarvan schriftelijk in kennis gesteld, 
om de schorsing van de toegang tot het CCN voor 
de toepassing van deze richtlijn, indien de 
gegevensinbreuk niet onmiddellijk en op 
passende wijze onder controle kan worden 
gebracht. Op een dergelijk verzoek schorst de 
Commissie de toegang van die lidstaat of lidstaten 
tot het CCN voor de toepassing van deze richtlijn. 

De Belgische bevoegde autoriteit stelt, in geval 
van een gegevensinbreuk, de Commissie op de 
hoogte wanneer zij deze inbreuk heeft verholpen. 
Indien een of meer lidstaten de Commissie 
verzoeken om gezamenlijk te verifiëren of de 
gegevensinbreuk is verholpen, geeft de 
Commissie pas na die verificatie de betrokken 
lidstaat of lidstaten opnieuw toegang tot het CCN 
voor de toepassing van deze richtlijn. 

Indien voor de toepassing van deze richtlijn een 
gegevensinbreuk in het centrale 
gegevensbestand of het CCN plaatsvindt die 
nadelige gevolgen kan hebben voor de 
uitwisseling van inlichtingen door de lidstaten via 
het CCN, stelt de Commissie de lidstaten zonder 
onnodige vertraging in kennis van de 
gegevensinbreuk en van eventuele corrigerende 
maatregelen die zijn genomen. Zulke 
corrigerende maatregelen kunnen inhouden dat 
de toegang tot het centrale gegevensbestand of 
het CCN voor de toepassing van deze richtlijn 
wordt geschorst totdat de gegevensinbreuk is 
verholpen.". 

En cas de violation de données, l'autorité 
compétente belge procède à une enquête sur la 
violation de données, la maîtrise et y remédie, et, 
moyennant préavis écrit à la Commission, 
demande la suspension de l'accès au CCN aux 
fins de la présente directive, si la violation de 
données ne peut être maîtrisée immédiatement et 
de manière appropriée. À la suite d'une telle 
demande, la Commission suspend l'accès de cet 
État membre ou de ces États membres au CCN 
aux fins de la présente directive. 

L'autorité compétente belge, en cas de violation de 
données, notifie à la Commission lorsqu'elle a 
remédié à cette violation. Si un ou plusieurs États 
membres demandent à la Commission de vérifier 
avec eux s'il a été remédié avec succès à la 
violation des données, la Commission donne à 
nouveau accès au CCN à cet État membre ou à 
ces États membres aux fins de la présente 
directive après avoir effectué cette vérification. 

Dans le cas d'une violation de données 
intervenant dans le répertoire central ou sur le 
CCN aux fins de la présente directive et lorsque 
les échanges des États membres par 
l'intermédiaire du CCN sont susceptibles d'être 
affectés, la Commission informe, sans retard 
injustifié, les États membres de la violation de 
données et de toute mesure corrective prise. Ces 
mesures correctives peuvent comprendre la 
suspension de l'accès au répertoire central ou au 
CCN aux fins de la présente directive jusqu'à ce 
qu'il soit remédié à la violation des données.". 

Art. 27. In artikel 445 van hetzelfde wetboek, Art. 27. Dans l'article 445 du même code, modifié 
gewijzigd bij de wet van 21 december 2022, par la loi du 21 décembre 2022, les modifications 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: suivantes sont apportées : 

a) in paragraaf 4, eerste lid, wordt het woord "Iegt" a) dans le paragraphe 4, alinéa 1 er, le mot "inflige" 
vervangen door het woord "kan" en wordt het est remplacé par les mots "peut infliger" ; 
woord "op" vervangen door het woord "opleggen"; 

b) in paragraaf 4, tweede lid, wordt het woord b) dans le paragraphe 4, alinéa 2, le mot "inflige" 
"Iegt" vervangen door het woord "kan" en wordt est remplacé par les mots "peut infliger" ; 
het woord "op" vervangen door het woord 
"opleggen"; 

c) in paragraaf 6, vierde lid, wordt het woord "Iegt" c) dans le paragraphe 6, alinéa 4, le mot "inflige" 
vervangen door het woord "kan" en worden de est remplacé par les mots "peut infliger" ; 
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woorden "op voor een inbreuk" vervangen door de 
woorden "opleggen voor een inbreuk"; 

d) in paragraaf 6, vijfde lid, wordt het woord "Iegt" d) dans le paragraphe 6, alinéa 5, le mot "inflige" 
vervangen door het woord "kan" en wordt het est remplacé par les mots "peut infliger" ; 
woord "op voor een inbreuk" vervangen door het 
woord "opleggen voor een inbreuk"; 

e) het artikel wordt aangevuld met een paragraaf e) l'article est complété par un paragraphe 7 rédigé 
7,luidende: comme suit: 

"§ 7. De Koning kan voor de geldboeten die hij 
bepaalt, voorzien in de toepassingsmodaliteiten 
van de maatregelen tot individualisering van de 
sanctie door de bevoegde rechter.". 

HOOFDSTUK 3 - Wijzigingen aan het Wetboek 
der successierechten 

Art. 28. In artikel 132 van het Wetboek der 
successierechten, hersteld bij de wet van 20 
december 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

"§ 7. Le Roi peut, pour les amendes qu'il 
détermine, prévoir des modalités d'applicabilité de 
mesures d'individualisation de la sanction par le 
juge compétent.". 

CHAPITRE 3 - Modifications au Code des droits 
de succession 

Art. 28. Dans l'article 132 du Code des droits de 
succession, rétabli par la loi du 20 décembre 2019, 
les modifications suivantes sont apportées: 

a) in het eerste lid, wordt het woord "Iegt" a) à l'alinéa 1 er, le mot "inflige" est remplacé par les 
vervangen door het woord "kan" en wordt het mots "peut infliger" ; 
woord "op" vervangen door het woord "opleggen"; 

b) in het tweede lid, wordt het woord "Iegt" b) à l'alinéa 2, le mot "inflige" est remplacé par les 
vervangen door het woord "kan" en wordt het mots "peut infliger" ; 
woord "op" vervangen door het woord "opleggen"; 

c) het artikel wordt aangevuld met een vierde lid, c) l'article est complété par un alinéa 4 rédigé 
luidende: comme suit: 

"De Koning kan voor de geldboeten die hij 
bepaalt, voorzien in de toepassingsmodaliteiten 
van de maatregelen tot individualisering van de 
sanctie door de bevoegde rechter.". 

Art. 29. Artikel 146quater van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 december 
2022, wordt aangevuld met een paragraaf 26, 
luidende: 

"§ 26. Rapporterende financiële instellingen, 
intermediairs, rapporterende platformexploitanten 
en de Belgische bevoegde autoriteit worden ais 
verwerkingsverantwoordelijken beschouwd 
wanneer zij, alleen of gezamenlijk, de doelen en 
middelen van de verwerking van 
persoonsgegevens bepalen in de zin van 
Verordening (EU) 2016/679. 

"Le Roi peut, pour les amendes qu'il détermine, 
prévoir des modalités d'applicabilité de mesures 
d'individualisation de la sanction par le juge 
compétent.". 

Art. 29. Dans l'article 146quater du même code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 21 décembre 
2022, il est ajouté un § 26 rédigé comme suit: 

"§ 26. Les Institutions financières déclarantes, 
les intermédiaires, les opérateurs de plateformes 
déclarants et l'autorité compétente belge sont 
considérés comme des responsables du 
traitement lorsque, agissant seuls ou 
conjointement, ils déterminent les finalités et les 
moyens d'un traitement de données à caractère 
personnel au sens du règlement (UE) 2016/679. 
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De Belgische bevoegde autoriteit stelt de 
Commissie onverwijld in kennis van elke 
gegevensinbreuk en aile daaropvolgende 
corrigerende maatregelen. 

De Belgische bevoegde autoriteit kan de 
uitwisseling van inlichtingen met de lidstaat of de 
lidstaten waar de gegevensinbreuk heeft 
plaatsgevonden, schorsen door de Commissie en 
de betrokken lidstaat of lidstaten daarvan 
schriftelijk in kennis te stellen. Een dergelijke 
schorsing wordt onmiddellijk van kracht. 

ln geval van gegevensinbreuk, onderzoekt, 
beperkt en verhelpt de Belgische bevoegde 
autoriteit de gegevensinbreuk, en verzoekt zij de 
Commissie, daarvan schriftelijk in kennis gesteld, 
om de schorsing van de toegang tot het CCN voor 
de toepassing van deze richtlijn, indien de 
gegevensinbreuk niet onmiddellijk en op 
passende wijze onder controle kan worden 
gebracht. Op een dergelijk verzoek schorst de 
Commissie de toegang van die lidstaat of lidstaten 
tot het CCN voor de toepassing van deze richtlijn. 

De Belgische bevoegde autoriteit stelt, in geval 
van een gegevensinbreuk, de Commissie op de 
hoogte wanneer zij deze inbreuk heeft verholpen. 
Indien een of meer lidstaten de Commissie 
verzoeken om gezamenlijk te verifiëren of de 
gegevensinbreuk is verholpen, geeft de 
Commissie pas na die verificatie de betrokken 
lidstaat of lidstaten opnieuw toegang tot het CCN 
voor de toepassing van deze richtlijn . 

Indien voor de toepassing van deze richtlijn een 
gegevensinbreuk in het centrale 
gegevensbestand of het CCN plaatsvindt die 
nadelige gevolgen kan hebben voor de 
uitwisseling van inlichtingen door de lidstaten via 
het CCN, stelt de Commissie de lidstaten zonder 
onnodige vertraging in kennis van de 
gegevensinbreuk en van eventuele corrigerende 
maatregelen die zijn genomen. Zulke 
corrigerende maatregelen kunnen inhouden dat 
de toegang tot het centrale gegevensbestand of 
het CCN voor de toepassing van deze richtlijn 
wordt geschorst totdat de gegevensinbreuk is 
verholpen.". 

HOOFDSTUK 4 - Wijzigingen aan het Wetboek 
diverse rechten en taksen 

L'autorité compétente belge notifie sans tarder à la 
Commission toute violation de données et toute 
mesure corrective prise ultérieurement. 

L'autorité compétente belge peut suspendre 
l'échange d'informations avec l'État membre ou 
les États membres dans lequel ou lesquels la 
violation s'est produite en en informant par écrit la 
Commission et l'État membre ou les États 
membres concernés. Cette suspension prend effet 
immédiatement. 

En cas de violation de données, l'autorité 
compétente belge procède à une enquête sur la 
violation de données, la maîtrise et y remédie, et, 
moyennant préavis écrit à la Commission, 
demande la suspension de l'accès au CCN aux 
fins de la présente directive, si la violation de 
données ne peut être maîtrisée immédiatement et 
de manière appropriée. À la suite d'une telle 
demande, la Commission suspend l'accès de cet 
État membre ou de ces États membres au CCN 
aux fins de la présente directive. 

L'autorité compétente belge, en cas de violation de 
données, notifie à la Commission lorsqu'elle a 
remédié à cette violation. Si un ou plusieurs États 
membres demandent à la Commission de vérifier 
avec eux s'il a été remédié avec succès à la 
violation des données, la Commission donne à 
nouveau accès au CCN à cet État membre ou à 
ces États membres aux fins de la présente 
directive après avoir effectué cette vérification. 

Dans le cas d'une violation de données 
intervenant dans le répertoire central ou sur le 
CCN aux fins de la présente directive et lorsque 
les échanges des États membres par 
l'intermédiaire du CCN sont susceptibles d'être 
affectés, la Commission informe, sans retard 
injustifié, les États membres de la violation de 
données et de toute mesure corrective prise. Ces 
mesures correctives peuvent comprendre la 
suspension de l'accès au répertoire central ou au 
CCN aux fins de la présente directive jusqu'à ce 
qu'il soit remédié à la violation des données.". 

CHAPITRE 4 - Modifications au Code des droits 
et taxes divers 
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Art. 30. In artikel 2062 van het Wetboek diverse Art. 30. Dans l'article 2062 du Code des droits et 
rechten en taksen, hersteld bij de wet van 20 taxes divers, rétabli par la loi du 20 décembre 
december 2019, worden de volgende wijzigingen 2019, les modifications suivantes sont apportées: 
aangebracht: 

a) in het eerste lid, wordt het woord "Iegt" a) à l'alinéa 1er, le mot "inflige" est remplacé par les 
vervangen door het woord "kan" en wordt het mots "peut infliger" ; 
woord "op" vervangen door het woord "opleggen"; 

b) in het tweede lid, wordt het woord "Iegt" b) à l'alinéa 2, le mot "inflige" est remplacé par les 
vervangen door het woord "kan" en wordt het mots "peut infliger" ; 
woord "op" vervangen door het woord "opleggen"; 

c) het artikel wordt aangevuld met een vierde lid, c) l'article est complété par un alinéa 4 rédigé 
luidende: comme suit: 

"De Koning kan voor de geldboeten die hij 
bepaalt, voorzien in de toepassingsmodaliteiten 
van de maatregelen tot individualisering van de 
sanctie door de bevoegde rechter.". 

Art. 31. Artikel 211bis van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 december 
2022, wordt aangevuld met een paragraaf 26, 
luidende: 

"§ 26. Rapporterende financiële instellingen, 
intermediairs, rapporterende platformexploitanten 
en de Belgische bevoegde autoriteit worden ais 
verwerkingsverantwoordelijken beschouwd 
wanneer zij, alleen of gezamenlijk, de doelen en 
middelen van de verwerking van 
persoonsgegevens bepalen in de zin van 
Verordening (EU) 2016/679. 

"Le Roi peut, pour les amendes qu'il détermine, 
prévoir des modalités d'applicabilité de mesures 
d'individualisation de la sanction par le juge 
compétent." . 

Art. 31. Dans l'article 211bis du même Code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 21 décembre 
2022, il est ajouté un § 26 rédigé comme suit: 

"§ 26. Les Institutions financières déclarantes, 
les intermédiaires, les opérateurs de plateformes 
déclarants et l'autorité compétente belge sont 
considérés comme des responsables du 
traitement lorsque, agissant seuls ou 
conjointement, ils déterminent les finalités et les 
moyens d'un traitement de données à caractère 
personnel au sens du règlement (UE) 2016/679. 

De Belgische bevoegde autoriteit stelt de L'autorité compétente belge notifie sans tarder à la 
Commissie onverwijld in kennis van elke Commission toute violation de données et toute 
gegevensinbreuk en aile daaropvolgende mesure corrective prise ultérieurement. 
corrigerende maatregelen. 

De Belgische bevoegde autoriteit kan de 
uitwisseling van inlichtingen met de lidstaat of de 
lidstaten waar de gegevensinbreuk heeft 
plaatsgevonden, schorsen door de Commissie en 
de betrokken lidstaat of lidstaten daarvan 
schriftelijk in kennis te stellen. Een dergelijke 
schorsing wordt onmiddellijk van kracht. 

ln geval van gegevensinbreuk, onderzoekt, 
beperkt en verhelpt de Belgische bevoegde 
autoriteit de gegevensinbreuk, en verzoekt zij de 
Commissie, daarvan schriftelijk in kennis gesteld, 
om de schorsing van de toegang tot het CCN voor 
de toepassing van deze richtlijn, indien de 
gegevensinbreuk niet onmiddellijk en op 

L'autorité compétente belge peut suspendre 
l'échange d'informations avec l'État membre ou 
les États membres dans lequel ou lesquels la 
violation s'est produite en en informant par écrit la 
Commission et l'État membre ou les États 
membres concernés. Cette suspension prend effet 
immédiatement. 

En cas de violation de données, l'autorité 
compétente belge procède à une enquête sur la 
violation de données, la maîtrise et y remédie, et, 
moyennant préavis écrit à la Commission, 
demande la suspension de l'accès au CCN aux 
fins de la présente directive, si la violation de 
données ne peut être maîtrisée immédiatement et 
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passende wijze onder controle kan worden 
gebracht. Op een dergelijk verzoek schorst de 
Commissie de toegang van die lidstaat of lidstaten 
tot het CCN voor de toepassing van deze richtlijn. 

De Belgische bevoegde autoriteit stelt, in geval 
van een gegevensinbreuk, de Commissie op de 
hoogte wanneer zij deze inbreuk heeft verholpen. 
Indien een of meer lidstaten de Commissie 
verzoeken om gezamenlijk te verifiëren of de 
gegevensinbreuk is verholpen, geeft de 
Commissie pas na die verificatie de betrokken 
lidstaat of lidstaten opnieuw toegang tot het CCN 
voor de toepassing van deze richtlijn. 

Indien voor de toepassing van deze richtlijn een 
gegevensinbreuk in het centrale 
gegevensbestand of het CCN plaatsvindt die 
nadelige gevolgen kan hebben voor de 
uitwisseling van inlichtingen door de lidstaten via 
het CCN, stelt de Commissie de lidstaten zonder 
onnodige vertraging in kennis van de 
gegevensinbreuk en van eventuele corrigerende 
maatregelen die zijn genomen. Zulke 
corrigerende maatregelen kunnen inhouden dat 
de toegang tot het centrale gegevensbestand of 
het CCN voor de toepassing van deze richtlijn 
wordt geschorst totdat de gegevensinbreuk is 
verholpen.". 

HOOFDSTUK 5 - Wijzigingen aan het Wetboek 
der registratie-, hypotheek- en griffierechten 

Art. 32. Artikel 289bis van het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 21 december 
2022, wordt aangevuld met een paragraaf 26, 
luidende: 

"§ 26. Rapporterende financiële instellingen, 
intermediairs, rapporterende platformexploitanten 
en de Belgische bevoegde autoriteit worden ais 
verwerkingsverantwoordelijken beschouwd 
wanneer zij, alleen of gezamenlijk, de doelen en 
middelen van de verwerking van 
persoonsgegevens bepalen in de zin van 
Verordening (EU) 2016/679. 

de manière appropriée. À la suite d'une telle 
demande, la Commission suspend l'accès de cet 
État membre ou de ces États membres au CCN 
aux fins de la présente directive. 

L'autorité compétente belge, en cas de violation de 
données, notifie à la Commission lorsqu'elle 
remédié à cette violation. Si un ou plusieurs États 
membres demandent à la Commission de vérifier 
avec eux s'il a été remédié avec succès à la 
violation des données, la Commission donne à 
nouveau accès au CCN à cet État membre ou à 
ces États membres aux fins de la présente 
directive après avoir effectué cette vérification. 

Dans le cas d'une violation de données 
intervenant dans le répertoire central ou sur le 
CCN aux fins de la présente directive et lorsque 
les échanges des États membres par 
l'intermédiaire du CCN sont susceptibles d'être 
affectés, la Commission informe, sans retard 
injustifié, les États membres de la violation de 
données et de toute mesure corrective prise. Ces 
mesures correctives peuvent comprendre la 
suspension de l'accès au répertoire central ou au 
CCN aux fins de la présente directive jusqu'à ce 
qu'il soit remédié à la violation des données.". 

CHAPITRE 5 - Modifications au Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe 

Art. 32. Dans l'article 289bis du code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, 
modifié en dernier lieu par la loi du 21 décembre 
2022, il est ajouté un § 26 rédigé comme suit: 

"§ 26. Les Institutions financières déclarantes, 
les intermédiaires, les opérateurs de plateformes 
déclarants et l'autorité compétente belge sont 
considérés comme des responsables du 
traitement lorsque, agissant seuls ou 
conjointement, ils déterminent les finalités et les 
moyens d'un traitement de données à caractère 
personnel au sens du règlement (UE) 2016/679. 

De Belgische bevoegde autoriteit stelt de L'autorité compétente belge notifie sans tarder à la 
Commissie onverwijld in kennis van elke Commission toute violation de données et toute 
gegevensinbreuk en aile daaropvolgende mesure corrective prise ultérieurement. 
corrigerende maatregelen. 
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De Belgische bevoegde autoriteit kan de 
uitwisseling van inlichtingen met de lidstaat of de 
lidstaten waar de gegevensinbreuk heeft 
plaatsgevonden, schorsen door de Commissie en 
de betrokken lidstaat of lidstaten daarvan 
schriftelijk in kennis te stellen. Een dergelijke 
schorsing wordt onmiddellijk van kracht. 

ln geval van gegevensinbreuk, onderzoekt, 
beperkt en verhelpt de Belgische bevoegde 
autoriteit de gegevensinbreuk, en verzoekt zij de 
Commissie, daarvan schriftelijk in kennis gesteld, 
om de schorsing van de toegang tot het CCN voor 
de toepassing van deze richtlijn, indien de 
gegevensinbreuk niet onmiddellijk en op 
passende wijze onder controle kan worden 
gebracht. Op een dergelijk verzoek schorst de 
Commissie de toegang van die lidstaat of lidstaten 
tot het CCN voor de toepassing van deze richtlijn. 

De Belgische bevoegde autoriteit stelt, in geval 
van een gegevensinbreuk, de Commissie op de 
hoogte wanneer zij deze inbreuk heeft verholpen. 
Indien een of meer lidstaten de Commissie 
verzoeken om gezamenlijk te verifiëren of de 
gegevensinbreuk is verholpen, geeft de 
Commissie pas na die verificatie de betrokken 
lidstaat of lidstaten opnieuw toegang tot het CCN 
voor de toepassing van deze richtlijn . 

Indien voor de toepassing van deze richtlijn een 
gegevensinbreuk in het centrale 
gegevensbestand of het CCN plaatsvindt die 
nadelige gevolgen kan hebben voor de 
uitwisseling van inlichtingen door de lidstaten via 
het CCN, stelt de Commissie de lidstaten zonder 
onnodige vertraging in kennis van de 
gegevensinbreuk en van eventuele corrigerende 
maatregelen die zijn genomen. Zulke 
corrigerende maatregelen kunnen inhouden dat 
de toegang tot het centrale gegevensbestand of 
het CCN voor de toepassing van deze richtlijn 
wordt geschorst totdat de gegevensinbreuk is 
verholpen.". 

Art. 33. In artikel 289bis/12 van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 20 december 
2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

L'autorité compétente belge peut suspendre 
l'échange d'informations avec l'État membre ou 
les États membres dans lequel ou lesquels la 
violation s'est produite en en informant par écrit la 
Commission et l'État membre ou les États 
membres concernés. Cette suspension prend effet 
immédiatement. 

En cas de violation de données, l'autorité 
compétente belge procède à une enquête sur la 
violation de données, la maîtrise et y remédie, et, 
moyennant préavis écrit à la Commission, 
demande la suspension de l'accès au CCN aux 
fins de la présente directive, si la violation de 
données ne peut être maîtrisée immédiatement et 
de manière appropriée. À la suite d'une telle 
demande, la Commission suspend l'accès de cet 
État membre ou de ces États membres au CCN 
aux fins de la présente directive. 

L'autorité compétente belge, en cas de violation de 
données, notifie à la Commission lorsqu'elle a 
remédié à cette violation. Si un ou plusieurs États 
membres demandent à la Commission de vérifier 
avec eux s'il a été remédié avec succès à la 
violation des données, la Commission donne à 
nouveau accès au CCN à cet État membre ou à 
ces États membres aux fins de la présente 
directive après avoir effectué cette vérification. 

Dans le cas d'une violation de données 
intervenant dans le répertoire central ou sur le 
CCN aux fins de la présente directive et lorsque 
les échanges des États membres par 
l'intermédiaire du CCN sont susceptibles d'être 
affectés, la Commission informe, sans retard 
injustifié, les États membres de la violation de 
données et de toute mesure corrective prise. Ces 
mesures correctives peuvent comprendre la 
suspension de l'accès au répertoire central ou au 
CCN aux fins de la présente directive jusqu'à ce 
qu'il soit remédié à la violation des données.". 

Art. 33. Dans l'article 289bis/12 du même Code, 
inséré par la loi du 20 décembre 2019, les 
modifications suivantes sont apportées: 

a) in het eerste !id, wordt het woord "Iegt" a) à l'alinéa 1er, le mot "inflige" est remplacé par les 
vervangen door het woord "kan" en wordt het mots "peut infliger" ; 
woord "op" vervangen door het woord "opleggen"; 
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b) in het tweede Iid, wordt het woord "Iegt" b) à l'alinéa 2, le mot "inflige" est remplacé par les 
vervangen door het woord "kan" en wordt het mots "peut infliger" ; 
woord "op" vervangen door het woord "opleggen"; 

c) het artikel wordt aangevuld met een vierde lid, c) l'article est complété par un alinéa 4 rédigé 
luidende: comme suit : 

"De Koning kan voor de geldboeten die hij 
bepaalt, voorzien in de toepassingsmodaliteiten 
van de maatregelen tot individualise ring van de 
sanctie door de bevoegde rechter. ". 

HOOFDSTUK 6 -Inwerkingtreding 

"Le Roi peut, pour les amendes qu'il détermine, 
prévoir des modalités d'applicabilité de mesures 
d'individualisation de la sanction par le juge 
compétent.". 

CHAPITRE 6 - Entrée en vigueur 

Art. 34. Deze titel treedt in werking op de dag van Art. 34. Le présent titre entre en vigueur le jour de 
haar publicatie in het Belgisch Staatsblad. sa publication au Moniteur belge. 

Titel 4 - Vertegenwoordiging in rechte door 
ambtenaren 

Titre 4 - Représentation en justice par des 
fonctionnaires 

Art. 35. Artikel 379 van het Wetboek van Art. 35. L'article 379 du code des impôts sur les 
inkomstenbelastingen 1992 wordt vervangen ais revenus 1992 est remplacé par ce qui suit: 
volgt: 

"Art. 379. Inzake de geschillen betreffende de "Art. 379. Dans les contestations relatives à 
toepassing van een belastingwet, kunnen de l'application d'une loi d'impôt, la comparution en 
verschijning in persoon in naam van de Staat personne au nom de l'Etat ainsi que tout acte de 
alsook elke procedurehandeling worden gedaan procédure peuvent être assurés par tout 
door elke ambtenaar van een fonctionnaire d'une administration fiscale. 
belastingadministratie. 

Wanneer in toepassing van artikel 4bis van de Lorsqu'en application de l'article 4bis du Titre 
voorafgaande titel van het Wetboek van préliminaire du Code de procédure pénale, 
strafvordering, de belastingadministratie l'administration fiscale intervient dans une affaire 
tussenkomt in een strafzaak door middel van de pénale par la voie de l'action civile, la comparution 
burgerlijke vordering, kan de verschijning in en personne au nom de l'Etat belge ainsi que tout 
persoon namens de Belgische Staat alsook elke acte de procédure peuvent être assurés par tout 
procedurehandeling worden gedaan door elke fonctionnaire d'une administration fiscale.". 
ambtenaar van een belastingadministratie.". 

Art. 36. Artikel 90 van het Wetboek van de Art. 36. L'article 90 du Code de la taxe sur la 
belasting over de toegevoegde waarde, wordt valeur ajoutée, est remplacé comme suit: 
vervangen ais volgt: 

"Art. 90. Inzake de geschillen betreffende de "Art. 90. Dans les contestations relatives à 
toepassing van een belastingwet, kunnen de l'application d'une loi d'impôt, la comparution en 
verschijning in persoon in naam van de Staat personne au nom de l'Etat ainsi que tout acte de 
alsook elke procedurehandeling worden gedaan procédure peuvent être assurés par tout 
door elke ambtenaar van een fonctionnaire d'une administration fiscale. 
belastingadministratie. 
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Wanneer in toepassing van artikel 4bis van de 
voorafgaande titel van het Wetboek van 
strafvordering, de belastingadministratie 
tussenkomt in een strafzaak door middel van de 
burgerlijke vordering, kunnen de verschijning in 
persoon namens de Belgische Staat alsook elke 
procedurehandeling worden gedaan door elke 
ambtenaar van een belastingadministratie.". 

Titel 5 - Wijzigingen van de wet van 
26 april 2024 houdende de oprichting, 

organisatie en werking van een 
publiekrechtelijke instelling die tot doel heeft 

de financiële verantwoordelijkheid voor 
bepaalde nucleaire verplichtingen te dragen 

Art. 37. In artikel64 van de wet van 26 april 2024 
houdende de oprichting, organisatie en werking 
van een publiekrechtelijke instelling die tot doel 
heeft de financiële verantwoordelijkheid voor 
bepaalde nucleaire verplichtingen te dragen, 
wordt het derde lid vervangen ais volgt: 

Lorsqu'en application de l'article 4bis du Titre 
préliminaire du Code de procédure pénale, 
l'administration fiscale intervient dans une affaire 
pénale par la voie de l'action civile, la comparution 
en personne au nom de l'Etat belge ainsi que tout 
acte de procédure peuvent être assurés par tout 
fonctionnaire d'une administration fiscale.". 

Titre 5 - Modifications de la loi du 
26 avril 2024 portant création, organisation et 

fonctionnement d'un organisme de droit 
public ayant pour but d'assumer la 

responsabilité financière de certaines 
obligations nucléaires 

Art. 37. Dans l'article 64 de la loi du 26 avril 2024 
portant création, organisation et fonctionnement 
d'un organisme de droit public ayant pour but 
d'assumer la responsabilité financière de certaines 
obligations nucléaires, l'alinéa 3 est remplacé par 
ce qui suit: 

"De volgende belastingen, wanneer ze zijn "Les impôts suivants, payés ou supportés par 
betaald of gedragen door Hedera, zijn het Hedera, font l'objet d'une indemnisation 
voorwerp van een vergoeding ter compensatie: compensatoire: 

1 ° de roerende voorheffing; 

2° de taks op de beursverrichtingen; 

3° de jaarlijkse taks op de effectenrekeningen.". 

Titel 6 - Belasting over de toegevoegde 
waarde 

Art. 38. In artikel57, § 6, van het Wetboek van de 
belasting over de toegevoegde waarde, 
ingevoegd bij de wet van 28 december 1992, 
vervangen bij de wet van 27 december 2021 en 
gewijzigd bij de wet van 21 maart 2024, worden 
het tweede en het derde lid opgeheven. 

Art. 39. In artikel 76, § 1, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 12 maart 2023 en 
gewijzigd bij de wet van 22 december 2023, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1 ° het vijfde lid wordt vervangen ais volgt: 

1 ° le précompte mobilier; 

2° la taxe sur les opérations de bourse; 

3° la taxe annuelle sur les comptes-titres.". 

Titre 6 - Taxe sur la valeur ajoutée 

Art. 38. Dans l'article 57, § 6, du Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée, inséré par la loi du 28 
décembre 1992, remplacé par la loi du 27 
décembre 2021 et modifié par la loi du 21 mars 
2024, les alinéas 2 et 3 sont abrogés. 

Art. 39. À l'article 76, § 1 er, du même Code, 
remplacé par la loi du 12 mars 2023 et modifié par 
la loi du 22 décembre 2023, les modifications 
suivantes sont apportées: 

10 l'alinéa 5 est remplacé par ce qui suit: 
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"Wanneer het in het eerste lid bedoelde overschot "Lorsque l'excédent visé à l'alinéa 1er ne fait pas 
niet wordt teruggevraagd of wanneer geheel of l'objet d'une demande de restitution, ou lorsque les 
gedeeltelijk niet aan de voorwaarden voor conditions de la restitution ne sont pas en tout ou 
teruggaaf is voldaan, wordt dat overschot naar de partie remplies, celui-ci est inscrit sur le Compte­
in artikel 83bis bedoelde Provisierekening btw van provisions T.V.A. de l'assujetti visé à l'article 83bis, 
de belastingplichtige overgeschreven, behoudens sous réserve pour l'administration en charge de la 
wanneer de administratie belast met de belasting taxe sur la valeur ajoutée de procéder 
over de toegevoegde waarde dit overschot eerst préalablement à l'affectation de cet excédent au 
aanwendt voor de betaling van een paiement d'une dette d'impôt de cet assujetti qui 
belastingschuld van die belastingplichtige, die in constitue une créance certaine, liquide et 
hoofde van de administratie een zekere, exigible dans le chef de l'administration, ou de 
opeisbare en vaststaande schuldvordering vormt, procéder à la retenue visée à l'alinéa 6." ; 
of overgaat tot de in het zesde Iid bedoelde 
inhouding."; 

20 in het zesde lid, inleidende zin, worden de 2 0 dans l'alinéa 6, phrase liminaire, le mot 
woorden "voor teruggaaf vatbaar" vervangen door "restituable" est remplacé par les mots "visé à 
de woorden "in het eerste lid bedoelde". l'alinéa 1er" . 

Art. 40. In artikel 83bis, eerste lid, 10
, van 

hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 12 
maart 2023, worden de woorden "een in artikel 76, 
§ 1, zesde lid, bedoelde inhouding" vervangen 
door de woorden "een in artikel 76, § 1, vijfde of 
zesde lid, bedoelde aanwending of inhouding". 

Art. 41. Artikel 6 van de wet van 6 februari 2024 
tot wijziging van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde en het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 wat de invoering 
van de verplichting tot elektronische facturering 
betreft, wordt vervangen ais volgt: 

Art. 40. Dans J'article 83bis, alinéa 1 er, 10
, du 

même Code, inséré par la loi du 12 mars 2023, les 
mots "de la retenue visée à l'article 76, § 1 er, alinéa 
6" sont remplacés par les mots "de J'affectation ou 
de la retenue visées à l'article 76, § 1 er, alinéa 5 ou 
6". 

Art. 41. L'article 6 de la loi du 6 février 2024 
modifiant le Code de la taxe sur la valeur ajoutée 
et le Code des impôts sur les revenus 1992 en ce 
qui concerne l'introduction de l'obligation de 
facturation électronique est remplacé par ce qui 
suit : 

"Art.6. Deze wet treedt in werking op 1 januari "Art. 6. La présente loi entre en vigueur le 1er 

2026. janvier 2026. 

De inwerkingtreding van deze wet is afhankelijk L'entrée en vigueur de la présente loi est 
van de mogelijkheid voor het Koninkrijk België om conditionnée à la possibilité pour le Royaume de 
de verplichting om gestructureerde elektronische Belgique, découlant soit de l'obtention d'une 
facturen uit te reiken in te voeren onder de in deze autorisation du Conseil de l'Union européenne, 
wet gestelde voorwaarden, hetzij op grond van de prise sur la base de l'article 395 de la directive 
machtiging van de Raad van de Europese Unie, 2006/112/CE du Conseil du 28 novembre 2006 
afgeleverd krachtens artikel 395 van Richtlijn relative au système commun de taxe sur la valeur 
2006/112/EG van de Raad van 28 november 2006 ajoutée, soit directement des dispositions de la 
betreffende het gemeenschappelijke stelsel van même directive, d'introduire l'obligation d'émettre 
belasting over de toegevoegde waarde, hetzij des factures électroniques structurées sous les 
rechtstreeks op grond van de bepalingen van die conditions fixées par la présente loi. 
richtlijn. 

ln afwijking van het eerste en het tweede lid, Par dérogation aux alinéas 1 er et 2, les articles 4, 
treden de artikelen 4, 10

, en 5, 10 en 20
, in werking 10

, et 5, 10 et 20
, entrent en vigueur le 1 er janvier 

op 1 januari 2024 en zijn van toepassing vanaf 2024 et sont applicables à partir de l'exercice 
aanslagjaar 2025 verbonden aan een belastbaar d'imposition 2025 se rattachant à une période 
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tijdperk dat ten vroegste aanvangt op 1 januari imposable qui débute au plus tôt le 1er janvier 
2024. 2024. 

ln afwijking van het eerste en het tweede lid, 
treden de artikelen 4,2°, en 5, 3° en 4°, in werking 
op 1 januari 2028 en zijn van toepassing vanaf 
aanslagjaar 2029 verbonden aan een belastbaar 
tijdperk dat ten vroegste aanvangt op 1 januari 
2028.". 

Par dérogation aux alinéas 1er et 2, les articles 4, 
2°, et 5, 3° et 4°, entrent en vigueur le 1er janvier 
2028 et sont applicables à partir de l'exercice 
d'imposition 2029 se rattachant à une période 
imposable qui débute au plus tôt le 1 er janvier 
2028.". 

Art. 42. Artikel 38 heeft uitwerking op 11 Art. 42. L'article 38 produit ses effets le 11 
december 2023. décembre 2023. 

Artikel 39 en 40 treden in werking op 1 februari Les articles 39 et 40 entrent en vigueur le 1 er 

2025. février 2025. 

Artikel 41 heeft uitwerking vanaf 1 januari 2024. Par dérogation à l'alinéa 1 er, l'article 41 produit ses 
effets le 1er janvier 2024. 

Titel 7 - Wijzigingen betreffende accijnzen Titre 7 - Modifications relatives aux accises 

Art. 43. Artikel 3 van de wet van 3 april 1997 Art. 43. À l'article 3 de la loi du 3 avril 1997 relative 
betreffende het fiscaal stelsel van gefabriceerde au régime fiscal des tabacs manufacturés, 
tabak, vervangen bij de wet van 4 mei 1999 en remplacé par la loi du 4 mai 1999 et modifié en 
laatstelijk gewijzigd bij de programmawet van 22 dernier lieu par la loi-programme du 22 décembre 
december 2023, worden de volgende wijzigingen 2023, les modifications suivantes sont apportées: 
aangebracht: 

1 ° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 2° 1 ° dans le paragraphe 1 er, le 2° est remplacé par 
vervangen ais volgt: ce qui suit: 

"2° Sigaretten: "2° Cigarettes: 

a) accijns: 31,50 percent van de kleinhandelsprijs; a) droit d'accise: 31,50 pour cent du prix de vente 
au détail; 

b) bijzondere accijns: 0,00 percent van de b) droit d'accise spécial: 0,00 pour cent du prix de 
kleinhandelsprijs;"; vente au détail ;"; 

2° in paragraaf 2 wordt de bepaling onder a) 2° dans le paragraphe 2, le a) est remplacé par ce 
vervangen ais volgt: qui suit: 

"a) voor sigaretten: "a) pour les cigarettes: 

- accijns: 6,8914 euro per 1 000 stuks; - droit d'accise: 6,8914 euros par 1 000 pièces; 

- bijzondere accijns: 182,8889 euro per 1 000 - droit d'accise spécial: 182,8889 euros par 1 000 
stuks;". pièces ;". 
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Art. 44. Deze titel treedt in werking op 1 januari Art. 44. Le présent titre entre en vigueur le 1 er 

2025. janvier 2025. 

Van Koningswege : 

De Minister van Financiën, belast met de 
Coôrdinatie van de fraudebestrijding, 

Par le Roi: 

Le Ministre des Finances, chargé de la 
Coordination de la lutte contre la fraude, 
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KONINKRIJK BELGIE 

Voorontwerp van wet houdende diverse 
fiscale bepalingen 

Memorie van toelichting 

Titel 1 - Aigemene Bepaling 

Artikel1 

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet, 
bepaalt dit artikel dat de wet een door artikel 74 
van de Grondwet beoogde aangelegenheid regelt. 

Titel 2 - Wijzigingen inzake 
inkomstenbelastingen 

HOOFDSTUK 1 - Wijzigingen van de wet van 19 
december 2023 houdende de invoering van een 
minimumbelasting voor multinationale 
ondernemingen en omvangrijke binnenlandse 
groepen 

Art. 2, 4 en 5 

Deze artikelen corrigeren een fout in de omzetting van 
de Richtlijn (EU) 2022/2523 van de Raad van 15 
december 2022 tot waarborging van een mondiaal 
minimumniveau van belastingheffing voor groepen 
van multinationale ondernemingen en omvangrijke 
binnenlandse groepen in de Europese Unie, waarbij 
de duur van de uitoefening van de keuze bedoeld in 
artikel 13, § 5, van de voornoemde wet van 19 
december 2023, wordt hersteld naar 5 jaar in plaats 
van 1 jaar. Deze keuze betreft de behandeling van het 
kwalificerende inkomen of verlies met betrekking tot 
wisselkoersverschillen ais uitgesloten 
vermogenswinsten of -verliezen, in de zin van artikel 
9, § 1, e, van dezelfde wet. 

Art. 3 

Het betreft een verduidelijking van de Franse tekst 
van artikel 35, § 1, inleidende zin, van de voornoemde 
wet van 19 december 2023, in overeenstemming met 
de Nederlandse versie van de tekst, en bij de 
omzetting van de artikelen 12.3 en 13.3 van de 
voornoemde richtlijn . 

ROYAUME DE BELGIQUE 

Avant-projet de loi portant des 
dispositions fiscales diverses 

Exposé des motifs 

Titre 1er - Disposition Générale 

Article 1er 

Conformément à l'article 83 de la Constitution, le 
présent article précise que cette loi règle une 
matière visée à l'article 74 de la Constitution. 

Titre 2 - Modifications concernant l'impôt sur les 
revenus 

CHAPITRE 1 er - Modifications de la loi du 19 
décembre 2023 concernant l'introduction d'un impôt 
minimum pour les groupes d'entreprises 
multinationales et les groupes nationaux de grande 
envergure 

Art. 2, 4 et 5 

Ces articles corrigent une erreur de transposition de 
la directive (UE) 2022/2523 du Conseil du 15 
décembre 2022 visant à assurer un niveau minimum 
d'imposition mondial pour les groupes d'entreprises 
multinationales et les groupes nationaux de grande 
envergure dans l'Union européenne, rétablissant la 
durée d'exercice de l'option visée à l'article 13, § 5, 
de la loi précitée du 19 décembre 2023, à 5 ans au 
lieu de 1 an. Cette option concerne le traitement des 
bénéfices ou pertes admissibles relatifs au change 
comme des plus-values ou moins-values sur capitaux 
exclues, au sens de l'article 9, § 1 er, e, de la même loi. 

Art. 3 

Il s'agit d'une clarification du texte en français de 
l'article 35, § 1er, phrase liminaire, de la loi du 19 
décembre 2023 précitée, en conformité avec la 
version néerlandaise du texte, et en transposition des 
articles 12.3 et 13.3 de la directive précitée. 
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Aangezien artikel 35 van dezelfde wet, krachtens 
artikel 68, § 2, van dezelfde wet, alleen van 
toepassing is vanaf verslagjaren beginnend op 31 
december 2024, hoeft niet te worden voorzien in een 
inwerkingtreding met terugwerkende kracht voor deze 
correctie. 

HOOFDSTUK 2 - Overige wijzigingen van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 

Art. 6 

Het ontwerp strekt ertoe artikel 42 WIB 92 aan te 
passen aan de opheffing van artikel 1183, oud 
Burgerlijk Wetboek (artikel 62, 13°, van de Wet van 
28 april 2022 houdende boek 5 "Verbintenissen" van 
het Burgerlijk Wetboek (1 ». Artikel 1183, oud 
Burgerlijk Wetboek, stelt dat een ontbindende 
voorwaarde bij haar vervulling "de verbintenis teniet 
doet, en de zaken herstelt in dezelfde toestand alsof 
er geen verbintenis had bestaan." 

Artikel42 WIB 92 werd ingevoerd om elke betwisting 
uit te schakelen wat betreft de fiscale gebruiksduur 
van de activa die voor het uitoefenen van de 
beroepswerkzaamheid worden gebruikt en die 
alvorens definitief te gelde te zijn gemaakt, het 
voorwerp waren van een akte van vervreemding 
onder ontbindende voorwaarde, waarbij die 
voorwaarde tevens werd vervuld. Oaartoe werd 
bepaald dat, in afwijking van artikel 1183 oud BW, die 
bestanddelen worden geacht te zijn verkregen op de 
datum waarop ze door de belastingplichtige werden 
'teruggekocht' en niet op de datum waarop ze 
oorspronkelijk werden aangeschaft of vervaardigd. 
De vervreemding onder ontbindende voorwaarde 
wordt fiscaal steeds beschouwd ais een gewone 
verwezenlijking, waarvan de uitkomst - meerwaarde 
of minderwaarde - in aanmerking wordt genomen 
(Memorie van toelichting bij het wetsontwerp tot 
wijziging van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen met betrekking tot, 
inzonderheid, de belastingheffing over meerwaarden, 
de grondslag en de berekening van de 
vennootschapsbelasting en de belasting der niet­
verblijfhouders, zomede tot de beteugeling van 
sommige vormen van belastingontduiking en -
ontwijking, ParI. St. Kamer 1972-73, nr. 521/1, p. 9). 

Etant donné que l'article 35 de la même loi, 
conformément à l'article 68, § 2, de la même loi, n'est 
applicable qu'à partir des années fiscales 
commençant le 31 décembre 2024, il n'est pas 
nécessaire de prévoir une entrée en vigueur 
rétroactive pour la présente correction. 

CHAPITRE 2 - Autres modifications du Code des 
impôts sur les revenus 1992 

Art. 6 

Le projet vise à adapter l'article 42 CIR 92 à 
l'abrogation de l'article 1183, de l'ancien Code civil 
(article 62, 13°, de la loi du 28 avril 2022 portant le 
livre 5 "Les obligations" du Code civil (1». L'article 
1183, de l'ancien Code civil, dispose qu'une condition 
résolutoire dans son accomplissement est celle qui 
"opère la révocation de l'obligation, et qui remet les 
choses au même état que si l'obligation n'avait pas 
existé". 

L'article 42 CIR 92 a été introduit afin d'éviter toute 
controverse quant à l'ancienneté fiscale des éléments 
de l'actif affectés à l'exercice de l'activité 
professionnelle, qui, avant leur aliénation définitive, 
ont fait l'objet d'un acte d'aliénation soumis à une 
condition résolutoire et pour lesquels cette condition 
s'est accomplie. A cette fin, il a été stipulé que, par 
dérogation à l'article 1183 de l'ancien Code civil, ces 
éléments sont censés avoir été acquis à la date où ils 
ont été "rachetés" par le contribuable et non pas à la 
date où ils avaient été acquis ou constitués 
initialement. Au point de vue fiscal, l'aliénation sous 
condition résolutoire est toujours considérée comme 
une réalisation pure et simple, dont le résultat - plus­
value ou moins-value - est pris en considération 
(Exposé des Motifs au projet de loi modifiant le Code 
des impôts sur les revenus, en ce qui concerne, 
notamment, la taxation des plus-values, l'assiette et 
le calcul de l'impôt des sociétés et de l'impôt des non­
résidents, ainsi que la répression de certaines formes 
de fraude et d'évasion fiscales, Doc. parI. Chambre 
1972-73, n° 521/1, p. 9). 

Ooor de inwerkingtreding van boek 5 "Verbintenissen" Par l'entrée en vigueur du livre 5 'Les obligations' du 
van het [nieuw] Burgerlijk Wetboek krijgt de vervulling [nouveau] Code civil, l'accomplissement de la 
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van de ontbindende voorwaarde voortaan in regel condition résolutoire n'aura désormais effet que pour 
slechts uitwerking voor de toekomst (art. 5.147 BW). l'avenir (art. 5.147 C. civ.) . 

ln gevolge de opheffing van artikel 1183 van het oud 
Burgerlijk Wetboek wordt de verwijzing naar "artikel 
1183 van het Burgerlijk Wetboek" in artikel 42 WIB 92 
opgeheven. De bepaling onder dat artikel wordt voor 
het overige behouden voor de gevallen waarbij de 
vervulling van de ontbindende voorwaarde op 
burgerrechtelijk vlak een retroactieve werking heeft 
(bijvoorbeeld wanneer overeenkomstig het beginsel 
van de wilsautonomie partijen een retroactieve 
uitwerking verlenen aan de vervulde ontbindende 
voorwaarde (Toelichting bij het Wetsvoorstel van 24 
februari 2021 houdende Boek 5 "Verbintenissen" van 
het Burgerlijk Wetboek, Parl.St. Kamer 2020-21, nr. 
55-1806/001, p. 183». 

Art. 7 

Ten gevolge van de Russische inval in Oekraïne 
stelde de Raad van de Europese Unie op 28 februari 
2022 Besluit (GBVB) 2022/335 (4) tot wijziging van 
Besluit 2014/512/GBVB vast, dat voorziet in een 
verbod op transacties met betrekking tot het beheer 
van reserves en activa van de Russische Centrale 
Bank, met inbegrip van transacties met 
rechtspersonen, entiteiten of lichamen handelend 
namens of op aanwijzing van de Russische Centrale 
Bank. Op 9 maart 2022 stelde de Raad Besluit 
(GBVB) 2022/395 (5) vast, waarbij werd 
gespecificeerd dat dat verbod ook gold voor het 
Russisch Nationaallnvesteringsfonds. 

En conséquence de l'abrogation de l'article 1183 de 
l'ancien Code civil, la référence à 'l'article 1183 du 
Code civil' dans l'article 42 CIR 92 est abrogée. Pour 
le reste, la disposition de cet article est maintenue 
pour les cas où l'accomplissement de la condition 
résolutoire a néanmoins un effet rétroactif en droit civil 
(par exemple, lorsque, conformément au principe de 
l'autonomie de la volonté, les parties confèrent un 
effet rétroactif à la condition résolutoire réalisée 
(Développements à la proposition de Loi du 24 février 
2021 portant le Livre 5 "Les obligations" du Code civil, 
Doc. ParI. Chambre 2020-21, n° 55-1806/001, p. 
183». 

Art. 7 

En raison de l'invasion russe en Ukraine, le Conseil 
de l'Union européenne a adopté, le 28 février 2022, la 
Décision (PESC) 2022/335 (4) modifiant la Décision 
2014/512/PESC, qui prévoit une interdiction des 
transactions relatives à la gestion des réserves et des 
actifs de la Banque centrale de Russie, y compris les 
transactions avec des personnes morales, des entités 
ou des organismes agissant pour le compte ou sur les 
instructions de la Banque centrale de Russie. Le 9 
mars 2022, le Conseil a adopté la Décision (PESC) 
2022/395 (5), précisant que cette interdiction 
s'appliquait également au Fonds national 
d'investissement russe. 

Ais gevolg van dat verbod worden de betrokken activa En conséquence de cette interdiction, les actifs 
die worden aangehouden bij financiële instellingen in concernés détenus dans des institutions financières 
de lidstaten "geblokkeerd" . des États membres sont "bloqués". 

Daarenboven hebben zowel België ais de Europese 
Unie besloten om Oekraïne en zijn bevolking aile 
nodige politieke, financiële, economische, 
humanitaire, militaire en diplomatieke steun te blijven 
verlenen zolang en zo intensief ais nodig is. 

Zo besliste de Belgische regering reeds het 
engagement aan te gaan om de extra-inkomsten uit 
de vennootschapsbelasting die voortvloeien uit de 
winsten op de intresten op de ingevolge de sancties 
tegen Rusland bevroren tegoeden aan te wenden om 
uitgaven te financieren die voortvloeien uit de 
Oekraïnecrisis. Deze middelen worden toegekend via 
een daartoe ingestelde provisie. 

De plus, tant la Belgique que l'Union européenne ont 
décidé de continuer à fournir à l'Ukraine et à sa 
population tout le soutien politique, financier, 
économique, humanitaire, militaire et diplomatique 
nécessaire, aussi longtemps et aussi intensément 
que nécessaire. 

Ainsi, le gouvernement belge a déjà décidé de 
s'engager à utiliser les revenus supplémentaires de 
l'impôt des sociétés provenant des bénéfices sur les 
intérêts des avoirs gelés en raison des sanctions 
contre la Russie pour financer les dépenses résultant 
de la crise en Ukraine. Ces fonds sont attribués via 
une provision établie à cet effet. 
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Op 21 mei 2024 besliste de Raad van de Europese Le 21 mai 2024, le Conseil de l'Union européenne a 
Unie eveneens dat 99,7 pct. van de zogenaamde également décidé que 99,7 p.c. des soi-disant 
nettowinsten die centrale effectenbewaarinstellingen bénéfices nets réalisés par les dépositaires centraux 
(zoals bedoeld in Verordening (EU) nr. 909/2014 van de titres (tels que définis dans le Règlement (UE) n° 
het Europees Parlement en de Raad) met ingang van 909/2014 du Parlement européen et du Conseil) à 
15 februari 2024 realiseren uit de geblokkeerde partir du 15 février 2024 provenant des actifs russes 
Russische activa van meer dan 1 miljoen euro bloqués de plus d'un million d'euros doivent servir de 
moeten dienen ais financiële bijdrage ter contribution financière pour soutenir l'Ukraine, tant 
ondersteuning van Oekra"ine, zolang de beperkende que les mesures restrictives sont maintenues. 
maatregelen worden gehandhaafd. 

Dit werd vastgelegd in Verordening (EU) 2024/1469 Cela a été établi dans le Règlement (UE) 2024/1469 
van de Raad. du Conseil. 

Die nettowinsten worden overeenkomstig het recht 
van de betrokken lidstaat bepaald met inbegrip van 
de aftrek van aile relevante kosten die verband 
houden met of voortvloeien uit het beheer van de 
geblokkeerde activa en het risicobeheer met 
betrekking tot de geblokkeerde activa en na aftrek van 
vennootschapsbelasting volgens de algemene 
regeling van de betrokken lidstaat. 

Daaruit volgt dus dat de nationale 
vennootschapsbelasting eerst geheven moet worden 
op de winsten die voortkomen uit de geblokkeerde 
activa en dat enkel het bedrag dat overblijft na aftrek 
van deze vennootschapsbelasting dient ais basis 
voor de financiële bijdrage op Europees niveau. 

Wanneer een belastingplichtige, centrale 
effectenbewaarinstelling, aldus 100 winst (met 
inbegrip van de aftrek van aile relevante kosten die 
verband houden met of voortvloeien uit het beheer 
van de geblokkeerde activa en het risicobeheer met 
betrekking tot de geblokkeerde activa) behaalt uit de 
onverwachte en buitengewone opbrengsten van 
beoogde geblokkeerde activa zal aldus in eerste 
instantie vennootschapsbelasting worden geheven. 

De financiële bijdrage die de belastingplichtige 
vervolgens conform artikel 5 bis, lid 9, van 
verordening (EU) nr. 833/2014, zoals gewijzigd door 
artikel 1 van Verordening (EU) 2024/1469 van de 
Raad van 21 mei 2024 moet betalen bedraagt 
99,7 pct. van 75 (i.e. na aftrek van 25 
vennootschapsbelasting). 

Ces bénéfices nets sont déterminés conformément 
au droit de l'État membre concerné, y compris la 
déduction de tous les frais pertinents liés ou résultant 
de la gestion des actifs bloqués et de la gestion des 
risques liés aux actifs bloqués, et après déduction de 
l'impôt des sociétés selon le régime général de l'État 
membre concerné. 

Il en résulte donc que l'impôt des sociétés national 
doit d'abord être prélevé sur les bénéfices provenant 
des actifs bloqués et que seul le montant restant 
après déduction de cet impôt des sociétés sert de 
base pour la contribution financière au niveau 
européen. 

Lorsqu'un contribuable, dépositaire central de titres, 
réalise ainsi un bénéfice de 100 (y compris la 
déduction de tous les frais pertinents liés ou résultant 
de la gestion des actifs bloqués et de la gestion des 
risques liés aux actifs bloqués) provenant des 
revenus inattendus et extraordinaires des actifs 
bloqués visés, l'impôt des sociétés sera prélevé en 
premier lieu. 

La contribution financière que le contribuable doit 
ensuite payer conformément à l'article 5 bis, 
paragraphe 9, du règlement (UE) n° 833/2014, tel que 
modifié par l'article 1er du règlement (UE) 2024/1469 
du Conseil du 21 mai 2024, s'élève à 99,7 p.c. de 75 
(c'est-à-dire après déduction de 25 d'impôt des 
sociétés). 

Daarom is het noodzakelijk te verduidelijken dat de Il est donc nécessaire de préciser que la contribution 
financiële bijdrage die gedurende een jaar financière due au cours d'une année n'est pas 
verschuldigd is, niet ais beroepskost wordt considérée comme frais professionnels. 
aangemerkt. 

Ingevolge lid 10 (a) van hetzelfde artikel 5 bis van Conformément au paragraphe 10 (a) du même article 
verordening (EU) nr. 833/2014 mogen centrale 5 bis du règlement (UE) n° 833/2014, les dépositaires 
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effectenbewaarinstellingen een percentage van ten centraux de titres peuvent conserver provisoirement 
hoogste 10 pet. van de financiële bijdrage voorlopig un pourcentage ne dépassant pas 10 p.c. de la 
inhouden, met het oog op de naleving van de contribution financière, afin de se conformer aux 
wettelijke kapitaal- en risicobeheervereisten ais exigences légales en matière de capital et de gestion 
gevolg van de oorlog in Oekraïne en worden deze des risques résultant de la guerre en Ukraine, et ces 
uitsluitend gebruikt ter dekking van de kosten, risico's montants sont exclusivement utilisés pour couvrir les 
en verliezen die zij ais gevolg van de oorlog in frais, risques et pertes qu'ils ont subis en raison de la 
Oekraïne hebben gemaakt met betrekking tot de door guerre en Ukraine en relation avec les actifs qu'ils 
haar aangehouden activa ("voorlopig ingehouden détiennent ("montants provisoirement conservés"). 
bedragen"). Ingevolge lid 10 (d) van artikel 5 bis, van Conformément au paragraphe 10 (d) de l'article 5 bis 
verordening (EU) nr. 833/2014 zijn de voorlopig du règlement (UE) n° 833/2014, les montants 
ingehouden bedragen die overeenkomstig dit punt provisoirement conservés utilisés conformément à ce 
zijn gebruikt, niet langer verschuldigd aan de Unie. In point ne sont plus dus à l'Union. Dans la mesure où 
de mate dat het niet langer verschuldigde bedrag le montant non dû a été ajouté aux dépenses non 
tijdens voorafgaande tijdperken ingevolge artikel 53, admises conformément à l'article 53, 34°, CIR 92, au 
34°, WIB 92, aan de verworpen uitgaven werd cours des périodes précédentes et est repris dans les 
toegevoegd en voor het belastbaar tijdperk terug revenus comptables pour la période imposable, il peut 
wordt opgenomen in de boekhoudkundige être ajouté à la situation de début des réserves 
opbrengsten, mag het aan de begintoestand van de imposables de l'exercice d'imposition concerné. 
belastbare reserves van het desbetreffend belastbaar 
tijdperk worden toegevoegd. 

A~8 A~8 

De bepaling die een eerste schijf van de premies die La disposition qui qualifie une première tranche des 
worden toegekend aan sporters naar aanleiding van primes accordées aux sportifs à l'occasion d'une 
een sportieve prestatie op Olympische Spelen, performance sportive aux Jeux Olympiques, Jeux 
Paralympische Spelen, wereldkampioenschappen of Paralympiques, championnats du monde ou 
Europese of andere continentale kampioenschappen championnats européens ou autres championnats 
(art. 90, eerste lid, 2°bis, WIB 92) kwalificeert ais continentaux (art. 90, alinéa 1er, 2°bis, CIR 92) 
divers inkomen, wordt aangepast om ze in comme revenu divers, est adaptée pour la mettre en 
overeenstemming te brengen met de bedoeling van conformité avec l'intention du législateur. Sur la base 
de wetgever. Op basis van de bestaande tekst, zou du texte existant, la condition selon laquelle 
de voorwaarde dat de organisatie/instelling die de l'organisation/établissement qui attribue la prime doit 
premie toekent erkend moeten zijn door het être reconnu par le Comité International Olympique 
Internationaal Olympisch Comité slaan op openbare s'appliquerait aux établissements publics sans but 
instellingen zonder winstoogmerk erkend door het lucratif reconnus par le Comité International 
Internationaal Olympisch Comité. Het Internationaal Olympique. Cependant, le Comité International 
Olympisch Comité erkent echter organisaties zoals Olympique reconnaît des organisations telles que 
ASOIF (Association of Summer Olympie International l'ASOIF (Association des Fédérations Internationales 
Federations), het AIOWF (Association of the des Sports Olympiques d'Été), l'AIOWF (Association 
International Olympie Winter Sports Federations), des Fédérations Internationales des Sports 
ARISF (Association of IOC Recognised International Olympiques d'Hiver), l'ARISF (Association des 
Sports Federation), IPC (Internationaal Paralympisch Fédérations Internationales de Sports 
Comité), waarvan op hun beurt sportorganisaties lid Reconnaissables par le CIO), l'IPC (Comité 
zijn. Leden van ASOIF zijn bv. World Athletics, UCI International Paralympique), dont les organisations 
(Union Cycliste Interationale), FIBA (Fédération sportives sont membres à leur tour. Les membres de 
Internationale de Basketball). Leden van ARISF zijn l'ASOIF sont par exemple World Athletics, UCI (Union 
bv. International Korfball Federation, International Cycliste Internationale), FIBA (Fédération 
Waterski and Wakeboard Federation, World Squash Internationale de Basketball) . Les membres de 
Federation. De voorwaarde inzake de erkenning door l'ARISF sont par exemple la Fédération Internationale 
het Internationaal Olympisch Comité moet dus de Korfball, la Fédération Internationale de Ski 

Nautique et de Wakeboard, la Fédération Mondiale 

Pagina 5 van 26 



logischerwijze op de sportfederaties slaan. De tekst 
wordt in die zin aangepast. 

Art. 9 en 17 

De wet van 12 mei 2024 houdende diverse fiscale 
bepalingen heeft vanaf 1 juni 2024 de regels met 
betrekking tot de sectorspecifieke verhoging van het 
aantal fiscaal voordelige overuren voor de 
bouwsector gewijzigd. Het bleek evenwel wenselijk 
om het toepassingsgebied voor een aantal specifieke 
doelgroepen te verduidelijken. 

Met de in ontwerp opgenomen aanpassingen wordt 
vooreerst beoogd om het level playing field dat 
vandaag reeds op het terrein wordt toegepast, tussen 
enerzijds de werkgevers die deel uitmaken van de 
bouwsector en anderzijds de ondernemingen die 
erkend zijn voor uitzendarbeid (hierna de erkende 
uitzendkantoren genoemd) die uitzendkrachten ter 
beschikking ste lien aan de werkgevers van de 
bouwsector, voortaan ook beter in de wettelijke 
bepalingen te vertalen. 

Hierdoor wordt met deze artikelen het principe 
herbevestigd dat de erkende uitzendkantoren, 
wanneer zij uitzendkrachten ter beschikking stellen 
aan werkgevers uit de bouwsector, het recht hebben 
om de vrijstelling van doorstorting van 
bedrijfsvoorheffing toe te passen op een even groot 
aantal fiscaal voordelige overuren ais dat die 
werkgevers uit de bouwsector mogen doen op de 
bedrijfsvoorheffing die wordt ingehouden op de 
bezoldigingen van hun eigen personeel. 

ln de bepalingen die het aantal fiscaal voordelige 
overuren verhoogt voor de hotelsector was dit gelijke 
speelveld reeds expliciet voorzien. Er wordt echter 
voor gekozen omwille van de interne coherentie van 
deze artikelen om de bepalingen, die van toepassing 
zijn op de hotelsector, te herformuleren. Deze 
herformulering is louter tekstueel van aard en beoogt 
geen impact te hebben op de toepassing ervan op het 
terrein. 

Vervolgens verduidelijken de in deze artikelen 
opgenomen wijzigingen het toepassingsgebied voor 
de wegenwerken en spoorwegwerken, teneinde te 
verhelderen dat aile werkgevers die hoofdzakelijk 

de Squash. La condition de reconnaissance par le 
Comité International Olympique doit donc 
logiquement s'appliquer aux fédérations sportives. Le 
texte est adapté en ce sens. 

Art. 9 et 17 

La loi du 12 mai 2024 portant des dispositions fiscales 
diverses a modifié les règles relatives à la majoration 
sectorielle pour le secteur de la construction du 
nombre d'heures supplémentaires fiscalement 
avantageuses à partir du 1 er juin 2024. Toutefois, il est 
apparu souhaitable d'en preciser le champ 
d'application pour certains groupes cibles 
spécifiques. 

Tout d'abord, les amendements inclus dans le projet 
visent à garantir que les principes d'égalité de 
traitement déjà appliqués aujourd'hui sur le terrain, 
entre les employeurs du secteur de la construction 
d'une part et les entreprises de agréées pour le travail 
intérimaire (ci-après nommées les agences de travail 
intérimaire agréées) qui mettent à disposition des 
intérimaires aux employeurs du secteur de la 
construction d'autre part, soient dorénavant mieux 
reflétés dans les dispositions légales. 

Par conséquent, ces articles réaffirment le principe 
selon lequel les agences de travail intérimaire 
agreees, lorsqu'elles mettent des travailleurs 
intérimaires à la disposition d'employeurs du secteur 
de la construction, ont le droit d'appliquer la dispense 
de versement du précompte professionnel à un 
nombre d'heures supplémentaires fiscalement 
avantageuses similaire à celui que ces employeurs du 
secteur de la construction ont le droit d'appliquer au 
précompte professionnel retenu sur les salaires de 
leur propre personnel. 

Cette égalité de traitement était déjà explicitement 
prévue dans les dispositions augmentant le montant 
des heures supplémentaires fiscalement 
avantageuses pour le secteur hôtelier. Toutefois, 
dans un souci de cohérence interne de ces articles, il 
est choisi de reformuler les dispositions applicables 
au secteur hôtelier. Cette reformulation est de nature 
purement textuelle et n'entend pas avoir d'impact sur 
son application sur le terrain. 

Ensuite, les modifications incluses dans ces articles 
clarifient le champ d'application pour les travaux 
routiers et ferroviaires afin de préciser que tous les 
employeurs qui effectuent principalement des travaux 
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wegenwerken met uitsluiting van het aanleggen van 
ondergrondse leidingen en kabels of 
spoorwegwerken uitvoeren, waarvoor de overheid 
oplegt om in het weekend, op feestdagen of 's nachts 
te werken, in principe recht hebben op hetzelfde 
verhoogde aantal fiscaal voordelige overuren. 

Niet enkel de aannemer aan wie de 
overheidsopdracht is gegund kan dus een beroep 
doen op het verhoogde aantal fiscaal voordelige 
overuren, maar ook diens onderaannemers op wie de 
door de overheid opgelegde verplichting om in het 
weekend, op feestdagen of 's nachts te werken 
eveneens van toepassing is. 

De hoofdaannemer is immers aansprakelijk voor de 
handelingen van de door hem aangestelde 
onderaannemers. In die zin vloeit de verplichting van 
de overheid om in het weekend, op feestdagen of 's 
nachts te werken, onrechtstreeks door naar de 
onderaannemer. Het niet toekennen van hetzelfde 
verhoogde aantal fiscaal voordelige overuren in 
hoofde van de onderaannemer, zou de realiteit op het 
terrein miskennen en aldus afbreuk doen aan de 
bedoelingen van de wetgever. In die mate is het dan 
ook opportuun om elke mogelijke discussie op dit vlak 
uit te sluiten. 

Art. 10 en 11 

Deze artikelen zetten vertaalfouten recht en brengen 
de Franse versie van de artikelen 185/2, § 2, vierde 
Iid, en 192, § 4, eerste lid, WIB 92, in 
overeenstemming met de Nederlandse versie ervan. 

Art. 12 

Op grond van artikel 53, 33°, b, WIB 92, zoals 
ingevoegd door de wet van 28 december 2023 
houdende diverse fiscale bepalingen, zijn de huurprijs 
en toegekende huurvoordelen die betrekking hebben 
op een onroerend goed waarvan de 
huurovereenkomst kosteloos is geregistreerd 
overeenkomstig artikel 161, 12°, a) of b), van het 
Wetboek van de registratie-, hypotheek- en 
griffierechten niet aftrekbaar ais beroepskost, tenzij 
dat onroerend goed door de belastingplichtige wordt 
gehuurd met ais uitsluitend doel de huisvesting van 
één of meer werknemers of bedrijfsleiders en, 
desgevallend, hun gezin ingevolge een wettelijke of 
contractuele verplichting. Deze bepaling is ook van 

routiers, à l'exclusion des travaux de pose de 
canalisations souterraines et de câbles, ou 
ferroviaires pour lesquels les autorités imposent de 
travailler le week-end, les jours fériés ou la nuit, ont 
en principe droit au même nombre augmenté des 
heures supplémentaires fiscalement avantageuses. 

Par conséquent, non seulement l'entrepreneur auquel 
le marché public a été attribué peut bénéficier du 
nombre augmenté des heures supplémentaires 
fiscalement avantageuses, mais également ses sous­
traitants auxquels s'applique également l'obligation 
imposée par les autorités de travailler le week-end, 
les jours fériés ou la nuit. 

En effet, l'entrepreneur principal est responsable des 
actions des sous-traitants qu'il a désignés. En ce 
sens, l'obligation du gouvernement de travailler les 
week-ends, les jours fériés ou la nuit est 
indirectement répercutée sur le sous-traitant. Ne pas 
accorder au sous-traitant le même nombre d'heures 
supplémentaires fiscalement avantageuses ne 
correspondrait pas à la réalité du terrain et irait donc 
à l'encontre des intentions du législateur. Dans cette 
mesure, il convient donc d'écarter toute discussion 
possible dans ce domaine. 

Art. 10 et 11 

Ces articles corrigent des erreurs de traduction et 
alignent la version française des articles 185/2, § 2, 
alinéa 4, et 192, § 4, alinéa 1er

, CIR 92, sur la version 
néerlandaise. 

Art. 12 

Sur base de l'article 53,33°, b, CIR 92, tel qu'introduit 
par la loi du 28 décembre 2023 portant des 
dispositions fiscales diverses, le loyer et les 
avantages locatifs attribués qui portent sur un bien 
immobilier dont le contrat de bail a été enregistré 
gratuitement conformément à l'article 161, 12°, a) ou 
b), du Code des droits d'enregistrement, 
d'hypothèque et de greffe, ne sont pas déductibles au 
titre de frais professionnels, sauf si ce bien immobilier 
est loué par le contribuable dans le seul but de loger 
un ou plusieurs travailleurs ou dirigeants d'entreprise 
et, le cas échéant, leur famille en vertu d'une 
obligation légale ou contractuelle. Cette disposition 
est également applicable à l'impôt des sociétés. Il a 
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toepassing in de vennootschapsbelasting. Hierbij 
werd uit het oog verloren dat de kosteloze registratie 
waarnaar wordt verwezen in artikel 53, 33°, b, WIB 92 
ook geldt voor de woningen die door een sociale 
woonmaatschappij worden ingehuurd om te worden 
doorverhuurd aan sociale huurders en dat die sociale 
woonmaatschappijen ook onderworpen kunnen zijn 
aan de vennootschapsbelasting (met name de 
woonmaatschappijen in Vlaanderen - cf. de wijziging 
van artikel 7, WIB 92 door de wet van 21 december 
2021 houdende diverse fiscale bepalingen - cf. 
Parl.St. 55-3012/001 p. 4 en volgende). Om te 
vermijden dat de huur en huurvoordelen die voor 
dergelijke woningen worden toegekend door sociale 
woonmaatschappijen die onderworpen zijn aan de 
vennootschapsbelasting niet aftrekbaar zouden 
kunnen zijn ais beroepskost, wordt in artikel1940cties 
WIB 92 een bijkomende uitzondering ingeschreven 
op het principe dat de huurprijs en huurvoorden die 
worden toegekend in het kader van huurcontracten 
die kosteloos kunnen worden geregistreerd 
overeenkomstig artikel 161, 12°, a) of b), van het 
Wetboek van de registratie-, hypotheek- en 
griffierechten niet aftrekbaar zijn ais beroepskost. 
Deze bepaling is, net ais artikel 53, 33°, WIB 92, van 
toepassing vanaf aanslagjaar 2024. 

Art. 13 en 16 

ln de artikelen 198 en 234, WIB 92 wordt de verwijzing 
naar artikel 270, WIB 92, aangepast om rekening te 
houden met het feit dat dat laatste artikel sinds de 
wijziging ervan door de wet van 11 februari 2019 
houdende fiscale, fraudebestrijdende, financiële 
alsook diverse bepalingen meer dan één lid bevat. 

Art. 14 en 18 

Naar aanleiding van de opheffing van de aftrek voor 
risicokapitaal en de schrapping van het negende en 
tiende lid van artikel207 WIB 92, door artikel118, 2°, 
van de programmawet van 26 december 2022 
worden de artikelen 205 en 536 WIB 92 
dienovereenkomstig aangepast. 

Art. 15 

toutefois été ici perdu de vue que l'enregistrement 
gratuit auquel il est fait référence à l'article 53, 33°, b, 
CIR 92, vaut également pour les logements loués par 
une société de logement social pour être reloués à 
des locataires sociaux et que ces sociétés de 
logement social peuvent également être soumises à 
l'impôt des sociétés (en particulier, les sociétés de 
logement en Flandre - cf. la référence à l'article 7, 
CIR 92 par la loi du 21 décembre 2021 portant des 
dispositions fiscales diverses - cf. Doc. ParI. 55-
3012/001, p. 4 et suivantes). Afin d'éviter que le loyer 
et les avantages locatifs attribués pour de tels 
logements par des sociétés de logement social 
soumises à l'impôt des sociétés ne puissent pas être 
déductibles en tant que frais professionnels, une 
exception supplémentaire au principe selon lequel ne 
sont pas déductibles en tant que frais professionnels 
le loyer et les avantages locatifs attribués dans le 
cadre de contrats de bail qui peuvent être enregistrés 
gratuitement conformément à l'article 161, 12°, a) ou 
b), du Code des droits d'enregistrement, 
d'hypothèque et de greffe, est inscrite à l'article 
194octies, CIR 92. Tout comme l'article 53,33°, CIR 
92, cette disposition est applicable à partir de 
l'exercice d'imposition 2024. 

Art. 13 et 16 

Dans les articles 198 et 234, CIR 92, la référence à 
l'article 270, CIR 92 est modifié afin de tenir compte 
du fait que ce dernier article contient plusieurs alinéas 
depuis sa modification par la loi du 11 février 2019 
portant des dispositions fiscales, de lutte contre la 
fraude, financières et diverses. 

Art. 14 en 18 

Suite à l'abrogation de la déduction pour capital à 
risque et à la suppression des alinéas 9 et 10 de 
l'article 207, CIR 92, par l'article 118, 2°, de la loi­
programme du 26 décembre 2022, les articles 205 et 
536 CIR 92 sont adaptés en conséquence. 

Art. 15 

Artikel 219quinquies WIB 92 stelt een afzonderlijke L'article 219quinquies CIR 92 établit une cotisation 
aanslag vast in het kader van verrichtingen met distincte dans le cadre d'opérations impliquant un 
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betrekking tot een gespecialiseerd fonds d'investissement immobilier spécialisé. Pour 
vastgoedbeleggingsfonds. Dm deze afzonderlijke que cette cotisation distincte s'applique également à 
aanslag ook te laten doorwerken in de belasting van l'impôt des non-résidents, l'article 233 CIR 92 est 
niet-inwoners wordt artikel 233 WIB 92 aangepast. Er modifié. À cette occasion la référence actuel dans 
wordt daarbij van de gelegenheid gebruik gemaakt l'article 233, alinéa 3, CIR 92, à la cotisation distincte 
om de huidige verwijzing in artikel233, derde lid, WIB visée à l'article 219ter CIR 92, qui ne pouvait être 
92, naar de afzonderlijke aanslag bedoeld in artikel appliquée que jusqu'à la période imposable suivant 
219ter WIB 92, die maar tot en met het belastbaar les périodes imposables se terminant au plus tard le 
tijdperk volgend op belastbare tijdperken die ten 31 juillet 2020, est supprimé. 
laatste op 31 juli 2020 afsluiten toegepast kon 
worden, te verwijderen. 

Art. 19 Art. 19 

Dit artikel regelt de inwerkingtredingen van dit Le présent article règle les entrées en vigueur du 
hoofdstuk. présent chapitre. 

HOOFDSTUK 3 - Bekrachtiging van koninklijke 
besluiten 

Besluiten inzake de bedrijfsvoorheffing 

CHAPITRE 3 - Confirmations d'arrêtés royaux 

Arrêtés en matière de précompte professionnel 

Artikel 275, § 3, WIB 92, bepaalt dat de koninklijke L'article 275, § 3, CIR 92, détermine que les arrêtés 
besluiten inzake bedrijfsvoorheffing door de wetgever royaux en matière de précompte professionnel 
moeten worden bekrachtigd. doivent être confirmés par le législateur. 

1. Het koninklijk besluit van 11 december 2023 tot 
wijziging van het KB/WIB 92 op het stuk van de 
bedrijfsvoorheffing legt de regels inzake 
bedrijfsvoorheffing vast die gelden vanaf 1 januari 
2024. 

Naast de jaarlijkse indexering van de fiscale 
bedragen, is ook de laatste stap gezet in het 
afbouwen van het verschil tussen de belastingvrije 
som en de tarieven in de bedrijfsvoorheffing en die in 
de personenbelasting. Gelet op de gelijkschakeling 
van de belastingvrije som in de bedrijfsvoorheffing 
met de belastingvrije som in de personenbelasting, 
werd ook de vermindering voor alleenstaande 
belastingplichtigen (een restant van het verschil in 
belastingvrije som tussen gehuwden en fiscaal 
alleenstaanden dat in de personenbelasting niet meer 
bestaat sinds aanslagjaar 2005) opgeheven. 

Daarnaast is er ook rekening gehouden met de 
verhoging van het bedrag per kilometer van de 
vrijgestelde fietsvergoeding (0,35 euro per kilometer 
voor 2024) en met het jaarlijkse plafond dat vanaf 

1. L'arrêté royal du 11 décembre 2023 modifiant, en 
matière de précompte professionnel, l'ARICIR 92, 
détermine les règles en matière de précompte 
professionnel applicables à partir du 1er janvier 2024. 

Outre l'indexation annuelle des montants fiscaux, la 
dernière étape dans la réduction de la différence entre 
la quotité exemptée d'impôt et les taux dans le 
précompte professionnel et à l'impôt des personnes 
physiques est également posée. Vu l'harmonisation 
de la quotité exemptée d'impôt dans le précompte 
professionnel avec la quotité exemptée d'impôt à 
l'impôt des personnes physiques, la réduction pour 
les contribuables isolés (un vestige de la différence 
de quotité exemptée d'impôt entre les contribuables 
mariés ou isolés d'un point de vue fiscal, qui n'existe 
plus à l'impôt des personnes physiques depuis 
l'exercice d'imposition 2005) a également été 
supprimée. 

Il est également tenu compte de l'augmentation du 
montant kilométrique de l'indemnité vélo exonérée 
(0,35 euro par kilomètre pour 2024) et du plafond 
annuel applicable à cette exonération à partir de 
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inkomstenjaar 2024 geldt voor die vrijstelling (cf. art. 
12 en 16 van de wet van 22 december 2023 
houdende diverse fiscale bepalingen). De vrijstelling 
voor vergoedingen voor woon-werkverkeer kan in de 
bedrijfsvoorheffing voortaan worden toegepast 
zonder dat de werkgever nog om een schriftelijke 
bevestiging moet vragen dat de werknemer afziet van 
de aftrek van zijn werkelijke beroepskosten. In de 
personenbelasting is de vrijstelling enkel van 
toepassing wanneer de beroepskosten van de 
werknemer forfaitair worden bepaald. 

De inhouding van bedrijfsvoorheffing op 
vergoedingen in geval van disponibiliteit waarbij een 
vergoeding gelijk aan 100 pct. van de normale wedde 
wordt toegekend, wordt expliciet geregeld 
(bedrijfsvoorheffing zoals verschuldigd op normale 
bezoldigingen, met uitzondering van de vermindering 
voor lage activiteitsinkomsten) . 

2. Het koninklijk bes/uit van 11 maart 2024 tot 
wijziging van de bedrijfsvoorheffing heeft de volgende 
wijzigingen aangebracht aan de rege/s inzake 
bedrijfsvoorheffing: 

- de berekening van de vermindering voor de 
werkbonus werd aangepast om rekening te houden 
met de nieuwe regels die vanaf 1 april 2024 gelden 
voor de fiscale werkbonus (artikelen 19 en 20, eerste 
lid, van de programmawet van 22 december 2023); 

- de "oude" regels voor de inhouding van 
bedrijfsvoorheffing op de uitkeringen die door 
werkgevers in de publieke sector worden betaald aan 
werknemers, die het slachtoffer zijn van een 
arbeidsongeval, worden opnieuw ingevoerd vanaf 1 
januari 2024 om de bedrijfsvoorheffing opnieuw beter 
te laten aansluiten bij de uiteindelijke belastingdruk; 

- er wordt een correctie aangebracht met betrekking 
tot de regels voor de inhouding van 
bedrijfsvoorheffing op bezoldigingen toegekend aan 
sporters, zodat ook sporters die op 1 januari 2025 24 
jaar oud zijn onder de juiste regeling vallen. 

3. Het koninklijk bes/uit van 15 mei 2024 tot wijziging 
van de bedrijfsvoorheffing past de bijlage 11/ van het 
KB/WIB 92 aan om rekening te houden met: 

- de verhoging van het maximumbedrag van de 
vrijgestelde fietsvergoeding van 2.500 tot 3.500 euro 
vanaf 1 januari 2024 (art. 23 en 28, tweede lid, van de 
wet van 12 mei 2024 houdende diverse fiscale 

l'année de revenus 2024 (cf. articles 12 et 16 de la loi 
du 22 décembre 2023 portant des dispositions 
fiscales diverses). L'exonération des indemnités pour 
les déplacements domicile-lieu de travail peut 
désormais être appliquée au précompte 
professionnel sans que l'employeur ne doive encore 
demander une confirmation écrite que le travailleur 
renonce à la déduction de ses frais professionnels 
réels. A l'impôt des personnes physiques, 
l'exonération ne s'applique que lorsque les frais 
professionnels du travailleur sont déterminés de 
manière forfaitaire. 

La retenue du précompte professionnel sur les 
indemnités en cas de disponibilité lorsqu'une 
indemnité égale à 100 p.c. du salaire normal est 
accordée est explicitement réglementée (précompte 
professionnel dû sur les rémunérations normales, à 
l'exclusion de la réduction pour bas revenus 
d'activité) . 

2. L'arrêté royal du 11 mars 2024 portant des 
modifications en matière de précompte professionnel 
a apporté les modifications suivantes aux règles en 
matière de précompte professionnel: 

- le calcul de la réduction du bonus à l'emploi a été 
adapté afin de tenir compte des nouvelles règles 
applicables à partir du 1 er avril 2024 pour le bonus à 
l'emploi fiscal (articles 19 et 20, alinéa 1er

, de la loi­
programme du 22 décembre 2023). 

- les "anciennes" règles en matière de retenue du 
précompte professionnel sur les indemnités payées 
par des employeurs du secteur public aux travailleurs 
victimes d'un accident de travail sont réintroduites à 
partir du 1 er janvier 2024 afin de, à nouveau, faire 
correspondre au mieux le précompte professionnel à 
la charge fiscale finale; 

- une correction est apportée relative aux règles de 
retenue du précompte professionnel sur les 
rémunérations attribuées aux sportifs, de sorte que 
les sportifs âgés de 24 ans au 1 er janvier 2025 
tombent également dans le régime correct. 

3. L'arrêté royal du 15 mai 2024 portant des 
modifications en matière de précompte professionnel 
adapte l'annexe 11/ de l'ARICIR 92 afin de tenir 
compte de: 

- l'augmentation du montant maximum de l'indemnité 
kilométrique vélo exonérée de 2.500 à 3.500 euros à 
partir du 1 er janvier 2024 (art. 23 et 28, alinéa 2, de la 
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bepalingen); 

- de verhoging onder bepaalde voorwaarden van het 
aantal fiscaal voordelige overuren van 180 tot 280 
uren voor de werknemers die tewerkgesteld worden 
door werkgevers die hoofdzakelijk wegenwerken of 
spoorwegwerken uitvoeren en voor wie de overheid 
oplegt om in het weekend, op feestdagen of ' s nachts 
te werken en dit vanaf 1 juni 2024 (art. 154bis, vierde 
lid, WIB 92 zoals vervangen door art. 65 van de wet 
van 12 mei 2024 houdende diverse fiscale 
bepalingen en art. 67 van diezelfde wet); 

Daarnaast maakt het voormelde besluit van 15 mei 
2024 ook de gewone regels inzake 
bedrijfsvoorheffing, die gelden voor 
arbeidsongeschiktheidsuitkeringen (met uitzondering 
van hettariefvan 10,09 pet. voorzien in nr. 78.3.1. van 
de bijlage III), van toepassing op de nieuwe toeslag 
die is ingevoerd door de wet van 14 april 2024 
houdende diverse dringende bepalingen inzake de 
uitkerings- en moederschapsverzekering en dit vanaf 
14 april 2024; en worden een aantal verwijzingen 
gecorrigeerd. 

Besluiten inzake het toepassingsgebied van de 
vriistelling van de bezoldigingen voor een f1exi-job 

De Koning kan de fiscale vrijstelling van de 
bezoldigingen voor een flexi-job ook van 
toepassing maken op de bezoldigingen voor 
prestaties door werknemers die bij toepassing van 
artikel 2, § 1, zesde tot achtste lid, en § 2, van 
de wet van 16 november 2015 houdende diverse 
bepalingen inzake sociale zaken onder het 
toepassingsgebied van de flexi-jobregeling 
worden gebracht. Deze besluiten moeten worden 
bekrachtigd door de wetgever (artikel 38, § 5/1, 
WIB 92). 

1. De artikelen 2 en 3 van het koninklijk besluit van 
18 april 2024 tot uitvoering van artikel 2, §§ 1 en 
2, van de wet van 16 november 2015 houdende 
diverse bepalingen inzake sociale zaken, met 
betrekking tot het toepassingsgebied van de flexi­
jobs en het koninklijk besluit van 9 juni 2024 tot 
wijziging van het koninklijk besluit van 18 april 
2024 tot uitvoering van artikel 2, §§ 1 en 2, van de 
wet van 16 november 2015 houdende diverse 
bepalingen inzake sociale zaken, met betrekking 

loi du 12 mai 2024 portant des dispositions fiscales 
diverses) ; 

- l'augmentation, sous certaines conditions, du 
nombre d'heures supplémentaires fiscalement 
avantageuses de 180 à 280 heures pour les 
travailleurs occupés par des employeurs qui 
effectuent principalement des travaux routiers ou 
ferroviaires et pour lesquels les autorités imposent de 
travailler le week-end, les jours fériés ou la nuit, et ce 
à partir du 1er juin 2024 (art. 145bis, alinéa 4, CIR 92 
tel que remplacé par l'art. 65 de la loi du 12 mai 2024 
portant des dispositions fiscales diverses et l'art. 67 
de cette même loi) ; 

En outre, l'arrêté du 15 mai 2024 précité rend 
également applicable les règles ordinaires de 
précompte professionnel applicables aux indemnités 
d'incapacité de travail (à l'exception du taux de 10,09 
p.c. prévu au n° 78.3.1. de l'annexe III) au nouveau 
complément introduit par la loi du 14 avril 2024 
portant diverses dispositions urgentes en matière 
d'allocations et d'assurance maternité portant des 
dispositions diverses urgentes en matière 
d'assurance indemnités et maternité, et ce à partir du 
14 avril 2024, et un certain nombre de références sont 
corrigées. 

Arrêtés en matière du champ d'application de 
l'exonération des rémunérations pour un flexi-job 

Le Roi peut rendre l'exonération des 
rémunérations pour un flexi-job aussi applicable 
aux rémunérations des prestations fournies par 
les travailleurs qui sont placés, par application de 
l'article 2, § 1 er, alinéas 6 à 8, et § 2, de la loi du 
16 novembre 2015 portant des dispositions 
diverses en matière sociale, dans le champ 
d'application du régime flexi-job. Ces arrêtés 
doivent être confirmés par le législateur (article 
38, § 5/1, CIR 92). 

1. Les articles 2 et 3 de l'arrêté royal du 18 avril 
2024 portant exécution de l'article 2, §§ 1er et 2, 
de la loi du 16 novembre 2015 portant des 
dispositions diverses en matière sociale, en ce qui 
concerne le champ d'application des flexi-jobs et 
l'arrêté royal du 9 juin 2024 modifiant l'arrêté royal 
du 18 avril 2024 portant exécution de l'article 2, 
§§ 1er et 2, de la loi du 16 novembre 2015 portant 
des dispositions diverses en matière sociale, en 
ce qui concerne le champ d'application des f1exi-

Pagina 11 van 26 



tot het toepassingsgebied van de flexi-jobs, heeft 
het toepassingsgebied van de flexi-jobregeling in 
uitvoering van artikel 2, § 2, van de wet van 
16 november 2015 houdende diverse bepalingen 
inzake sociale zaken vanaf 1 april 2024 uitgebreid 
naar een aantal sectoren in het Nederlandse 
taalgebied en sectoren die afhangen van de 
Vlaamse Gemeenschap op het grondgebied van 
het tweetalige gebied Brussel Hoofdstad en vanaf 
1 juli 2024 naar een aantal sectoren in de 
Duitstalige Gemeenschap. Het koninklijk besluit 
van 25 juli 2024 tot wijziging van het KB/WIB 92 
met het oog op de uitbreiding van het 
toepassingsgebied van de vrijstelling van de 
bezoldigingen voor prestaties in het kader van een 
flexi-job heeft deze uitbreiding ook doorgevoerd 
op fiscaal vlak. 

2. De artikelen 3 en 4 van het koninklijk besluit 
van 20 juni 2024 tot wijziging van het koninklijk 
besluit van 18 april 2024 tot uitvoering van artikel 
2, §§ 1 en 2, van de wet van 16 november 2015 
houdende diverse bepalingen inzake sociale 
zaken, met betrekking tot het toepassingsgebied 
van de flexi-jobs heeft het toepassingsgebied van 
de flexi-jobregeling in uitvoering van artikel2, § 1, 
zevende lid, van de wet van 16 november 2015 
houdende diverse bepalingen inzake sociale 
zaken vanaf 1 juli 2024 uitgebreid naar de sector 
van de binnenscheepvaart. Het koninklijk besluit 
van 25 juli 2024 tot wijziging van het KB/WIB 92 
met het oog op de uitbreiding van het 
toepassingsgebied van de vrijstelling van de 
bezoldigingen voor prestaties in het ka der van een 
flexi-job tot de binnenscheepvaart heeft deze 
uitbreiding ook doorgevoerd op fiscaal vlak. 

Titel 3 - Verbeteringen aan de bepalingen tot 
omzetting van de richtlijn 2021/514 van de Raad 

van 22 maart 2021 en aan de bepalingen tot 
omzetting van de richtlijn 2018/822 van de Raad 

van 25 mei 2018 

Deze titel heeft ais doel enerzijds bepaalde 
technische tekortkomingen van de wet van 21 
december 2022 tot omzetting van richtlijn (EU) 
2021/514 van de Raad van 22 maart 2021 tot 
wijziging van Richtlijn 2011/16 (EU) betreffende de 
administratieve samenwerking op het gebied van de 
belastingen (hierna richtlijn DAC 7) recht te zetten en 
anderzijds de artikelen met betrekking tot de sancties 
in het kader van de omzetting van de voornoemde 
richtlijn DAC7 en van de richtlijn 2018/822 van de 

jobs, ont élargi le champ d'application du régime 
des flexi-jobs en application de l'article 2, § 2, de 
la loi du 16 novembre 2015 portant des 
dispositions diverses en matière sociale à partir 
du 1er avril 2024 à un certain nombre de secteurs 
dans la région de langue néerlandaise et de 
secteurs qui dépendent de la Communauté 
flamande sur le territoire de la région bilingue de 
Bruxelles-Capitale et à partir du 1er juillet 2024 à 
un certain nombre de secteurs en Communauté 
germanophone. L'arrêté royal du 25 juillet 2024 
modifiant l'ARiCIR 92 en vue d'élargir le champ 
d'application de l'exonération des rémunérations 
pour des prestations fournies dans le cadre d'un 
flexi-job a aussi mis en œuvre cet élargissement 
au niveau fiscal. 

2. Les articles 3 et 4 de l'arrêté royal du 20 juin 
2024 modifiant l'arrêté royal du 18 avril 2024 
portant exécution de l'article 2, §§ 1er et 2, de la loi 
du 16 novembre 2015 portant des dispositions 
diverses en matière sociale, en ce qui concerne le 
champ d'application des flexi-jobs a élargi en 
application de l'article 2, § 1er

, alinéa 7, de la loi du 
16 novembre 2015 portant des dispositions 
diverses en matière sociale le champ d'application 
du régime des flexi-jobs à partir du 1er juillet 2024 
au secteur de la batellerie. L'arrêté royal du 25 
juillet 2024 modifiant l'ARICIR 92 en vue d'élargir 
le champ d'application de l'exonération des 
rémunérations pour des prestations fournies dans 
le cadre d'un flexi-job à la batellerie a aussi mis en 
œuvre cet élargissement au niveau fiscal. 

Titre 3 - Corrections aux dispositions 
transposant la directive 2021/514 du Conseil du 
22 mars 2021 et aux dispositions transposant la 

directive 2018/822 du Conseil du 25 mai 2018 

Le présent titre a pour objet d'une part, de corriger 
certains manquements techniques de la loi du 21 
décembre 2022 transposant la directive (UE) 
2021/514 du Conseil du 22 mars 2021 modifiant la 
directive 2011/16 (UE) relative à la coopération 
administrative dans le domaine fiscal (ci-après 
directive DAC 7) et d'autre part, d'adapter les articles 
relatifs aux sanctions dans le cadre de la transposition 
de la directive DAC 7 précitée et de la directive 
2018/822 du Conseil du 25 mai 2018 modifiant la 
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Raad van 25 mei 2018 tot wlJzlglng van richtlijn 
2011/16/EU wat betreft verplichte automatische 
uitwisseling van inlichtingen op belastinggebied met 
betrekking tot meldingsplichtige 
grensoverschrijdende constructies (hierna richtlijn 
DAC 6), omgezet bij de wet van 20 december 2019, 
aan te passen. 

Toelichting bij de artikelen 

HOOFDSTUK 1 - Aigemene bepalingen 

Art. 21 

Artikel 21 verduidelijkt dat deze titel deel uitmaakt van 
het omzettingsproces van de Richtlijn DAC 7 en ook 
tot doel heeft het sanctiemechanisme ingesteld in het 
kader van de omzetting van de Richtlijn DAC 6 aan te 
passen. 

directive 2011/16/UE en ce qui concerne l'échange 
automatique et obligatoire d'informations dans le 
domaine fiscal en rapport avec les dispositifs 
transfrontières devant faire l'objet d'une déclaration 
(ci-après directive DAC 6), transposée par la loi du 20 
décembre 2019. 

Commentaire des articles 

CHAPITRE 1er 
- Dispositions générales 

Art. 21 

L'article 21 précise que le présent titre s'inscrit dans 
le processus de transposition de la directive DAC 7 et 
a également pour but d'adapter le système de 
sanction mis en place dans le cadre de la 
transposition de la directive DAC 6. 

HOOFDSTUK 2 - Wijzigingen aan het Wetboek van CHAPITRE 2 - Modifications au Code des impôts sur 
de inkomstenbelastingen 1992 les revenus 1992 

Art. 22 Art. 22 

Om volledig in overeenstemming te zijn met de Afin d'être en parfaite conformité avec la directive 
Richtlijn 2021/514 wat betreft de inlichtingen die 2021/514 en ce qui concerne les informations qui 
moeten worden gegeven aan een belastingplichtige doivent être données à un contribuable faisant usage 
die gebruik maakt van de diensten voorgesteld door des services proposés par une plateforme, il est 
een platform, wordt nu verduidelijkt dat de maintenant précisé que l'opérateur de plateforme doit 
platformexploitant de belastingplichtige moet informer le contribuable du fait que des informations 
informeren over het feit dat de inlichtingen die op hem le concernant vont être recueillies et transférées à 
betrekking hebben, worden verzameld en l'autorité compétente belge. 
overgedragen aan de Belgische bevoegde autoriteit. 

Art. 23 Art. 23 

ln dezelfde zin ais het voorgaande artikel wordt het Dans la même logique que l'article précédent, l'article 
artikel 321sexies, § 3 van het Wetboek van de 321sexies, § 3, du Code des impôts sur les revenus 
inkomstenbelastingen 1992 (hierna WIB 92) 1992 (ci-après CIR 92) est adapté afin de préciser 
aangepast om te verduidelijken dat de inlichtingen die que les informations qui vont faire l'objet d'une 
het voorwerp gaan uitmaken van een mededeling aan communication à l'autorité compétente belge doivent 
de Belgische bevoegde autoriteit voorafgaandelijk préalablement être communiquées aux contribuables 
moeten worden meegedeeld aan de betrokken concernés afin que ces derniers puissent faire part de 
belastingplichtigen met ais doel dat deze laatsten hun leurs éventuelles remarques concernant ces données 
eventuele bemerkingen inzake deze gegevens aux opérateurs de plateforme. 
kunnen meedelen aan de platformexploitanten. 

Om dit te doen, wordt voorzien dat de inlichtingen Pour ce faire, il est prévu que les informations seront 
zullen worden meegedeeld aan de betrokken communiquées aux contribuables concernés le 10 
belastingplichtigen op 10 januari, drie weken voor de 
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uiterste mededelingsdatum aan de 
bevoegde autoriteit. 

Belgische janvier, 3 semaines avant la date ultime de 
communication à l'autorité compétente belge. 

Art. 24 

Artikel 321septies WIB 92 wordt gewijzigd om 
procedureregels voor het opnieuw registreren van 
een platformexploitant te verduidelijken nadat deze 
het voorwerp heeft uitgemaakt van een schrapping. 

Het artikel voorziet nu zonder dubbelzinnigheid dat 
wanneer de platformexploitant het voorwerp heeft 
uitgemaakt van een schrapping in een andere 
lidstaat, en dat hij opnieuw vraagt te worden 
geregistreerd maar dit keer in België, deze laatste 
waarborgen dient te leveren van zijn engagement om 
de aangifteverplichtingen te respecteren. 

Deze waarborg om zijn aangifteverplichtingen te 
respecteren is eveneens van toepassing op de 
aangiften die zouden moeten zijn gedaan in de 
oorspronkelijke lidstaat van registratie waarin de 
exploitant werd geschrapt. 

De niet ingediende aangiften in de oorspronkelijke 
lidstaat van registratie zullen vervolgens worden 
ingediend in België bij de Belgische bevoegde 
autoriteit. 

Artikel 321 septies WIB 92 wordt ook vervolledigd met 
een paragraaf 7 die de gevallen voorziet waarin de 
Belgische bevoegde autoriteit aan de Europese 
Commissie vraagt om een exploitant uit zijn centraal 
register te schrappen. 

Art. 25 

Het derde lid van artikel 321 decies WIB 92 wordt 
opgeheven omdat dit een afwijkende bewaartermijn 
van de gegevens voorzag op de bewaartermijn 
voorzien in de Richtlijn die 5 tot 10 jaar bedraagt. 

Het derde lid voorzag het specifieke geval van de 
verkoper die beschouwd werd ais uitgesloten en dus 
niet het voorwerp moest uitmaken van een aangifte. 
Een bewaartermijn van drie jaar was in dat geval 
voorzien. 

Gezien de platformexploitant volgens de bepalingen 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
kan worden gecontroleerd gedurende een termijn van 
maximaal 10 jaar, is het belangrijk dat de gegevens 
van een uitgesloten verkoper ook gedurende deze 10 
jaar worden bewaard. 

Art. 24 

L'article 321 septies CIR 92 est modifié afin de 
préciser les modalités de la procédure de 
réenregistrement d'un opérateur de plateforme après 
qu'il ait fait l'objet d'une radiation. 

L'article prévoit maintenant sans ambiguïté que 
lorsque l'opérateur de plateforme a fait l'objet d'une 
radiation dans un autre État membre et qu'il demande 
à être à nouveau enregistré mais cette fois en 
Belgique, ce dernier doit fournir des garanties de son 
engagement à respecter ses obligations en matière 
de déclaration. 

Cette garantie de respecter ses obligations de 
déclaration s'applique également aux déclarations qui 
auraient dû être faites dans l'État d'enregistrement 
initial dans lequel l'opérateur a subi la radiation. 

Les déclarations non introduites dans l'État 
d'enregistrement initial seront alors introduites en 
Belgique auprès de l'autorité compétente belge. 

L'article 321septies CIR 92 est également complété 
par un paragraphe 7 qui prévoit les cas dans lesquels 
l'autorité compétente belge demande à la 
Commission européenne de radier un opérateur de 
son registre central. 

Art. 25 

L'alinéa 3 de l'article 321 decies CIR 92 est abrogé car 
ce dernier prévoyait une durée de conservation des 
données dérogatoire au délai de conservation prévu 
dans la directive qui est de 5 à 10 ans. 

L'alinéa 3 visait le cas spécifique du vendeur qui était 
considéré comme exclu et ne devait donc pas faire 
l'objet d'une déclaration. Un délai de conservation de 
3 ans était prévu dans ce cas. 

Étant donné que l'opérateur de plateforme peut, selon 
les dispositions du Code des impôts sur les revenus 
1992, être contrôlé pendant une période maximale de 
10 ans, il est important que les données concernant 
un vendeur exclu soient également conservées 
durant ces 10 années. 
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Dit wordt verantwoord door het feit dat de kwalificatie 
van de uitgesloten of de te rapporteren verkoper zelf 
het voorwerp kan uitmaken van de controle gezien zij 
de inlichtingen bepaalt die het voorwerp moeten 
uitmaken van een aangifte door de platformexploitant. 

Art. 26 

Artikel 338 WIB 92 wordt aangevuld met een 
paragraaf 26 om de verwerkingsverantwoordelijken te 
verduidelijken in het kader van de aan de Belgische 
bevoegde autoriteit mee te delen aangiften en in het 
kader van de automatische gegevensuitwisseling 
ingesteld door de DAC-Richtlijnen. 

Deze paragraaf voorziet ook de verplichtingen 
opgelegd aan de Belgische bevoegde autoriteit in het 
geval waarin deze laatste een gegevensinbreuk zou 
vaststellen. 

ln een dergelijk geval heeft de Belgische bevoegde 
autoriteit de verplichting om de Commissie over deze 
gegevensinbreuk in te lichten, de gegevensinbreuk te 
onderzoeken en om haar te beheersen. De Belgische 
bevoegde autoriteit deelt vervolgens aan de 
Commissie mee wanneer zij deze inbreuk heeft 
opgelost. 

Art. 27 

Ais gevolg van het vernietigingsarrest nr. 256.480 van 
de Raad van State van 10 mei 2023 betreffende de 
boeteschalen in verband met de meldingsplicht van 
de artikelen 326/1 tot en met 326/9 WIB 92, moet de 
boeteschaal worden aangepast om te voorzien in een 
nultarief in gevallen waarin de inbreuk onafhankelijk 
van de wil buiten de macht-van de betrokkene ligt. 

De huidige formulering van artikel 445, § 4, WIB 92 
staat dit nultarief echter niet toe, aangezien het artikel 
bepaalt dat de bevoegde ambtenaar de boete 
"oplegt". Om rekening te kunnen houden met de 
"omstandigheid onafhankelijk van de wil" van de 
persoon op wie de aangifteplicht rust, wordt 
gehandhaafd dat de bevoegde ambtenaar de boete 
"kan opleggen". 

Deze formulering betekent dat de boete niet in aile 
gevallen verplicht is. De gevallen waarin het begrip 
"onafhankelijk van de wil" kan worden toegepast, 
kunnen natuurlijk niet het voorwerp uitmaken van een 
exhaustieve lijst en zullen worden bepaald aan de 
hand van de rechtspraak van de administratie en de 
fiscale rechters. Het begrip "onafhankelijk van de wil" 
is onverenigbaar met de gevallen waarin de 

Cela est justifié par le fait que la qualification de 
vendeur exclu ou de vendeur à déclarer peut elle­
même faire l'objet du contrôle, vu qu'elle détermine 
les informations qui doivent faire l'objet d'une 
déclaration par l'opérateur de plateforme. 

Art. 26 

Un paragraphe 26 est ajouté à l'article 338 du CIR 92 
afin de préciser qui sont les responsables du 
traitement des données dans le cadre des 
déclarations communiquées à l'autorité compétente 
belge et dans le cadre de l'échange automatique de 
renseignement mis en place par les directives DAC. 

Ce paragraphe prévoit également les obligations 
imposées à l'autorité compétente belge dans le cas 
où cette dernière constaterait une violation des 
données. 

Dans un tel cas, l'autorité compétente belge a pour 
obligation d'informer la Commission de cette violation 
de données, d'enquêter sur cette violation de 
données et de la maitriser. L'autorité compétente 
belge notifie ensuite à la Commission lorsqu'elle a 
remédié à cette violation. 

Art. 27 

A la suite de l'arrêt d'annulation N° 256.480 rendu par 
le Conseil d'État le 10 mai 2023 concernant l'échelle 
d'amendes relative aux obligations de déclaration 
prévues aux articles 326/1 à 326/9 CIR 92, l'échelle 
d'amende doit être adaptée afin de prévoir un taux 
zéro pour les cas où l'infraction est indépendante de 
la volonté de la personne concernée. 

La rédaction actuelle de l'article 445, § 4, CIR 92 ne 
permet cependant pas de prévoir ce taux zéro étant 
donné que l'article prévoit que le fonctionnaire 
compétent "inflige" l'amende. Afin de permettre la 
prise en compte de la "circonstance indépendante" de 
la volonté de la personne concernée par l'obligation 
de déclaration, il est maintenu prévu que le 
fonctionnaire compétent "peut infliger" l'amende. 

Cette rédaction permet que l'application de l'amende 
ne soit pas obligatoire dans tous les cas. Les 
situations auxquelles est susceptible de s'appliquer la 
notion de "circonstances indépendantes de la 
volonté" ne peuvent naturellement pas faire l'objet 
d'une énumération exhaustive et seront déterminées 
au fur et à mesure par la jurisprudence de 
l'administration et des juges fiscaux. La notion de 
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belastingplichtige handelt met bedrieglijk opzet of met circonstance indépendante de la volonté est 
het oogmerk om te schaden. évidemment incompatible avec les cas où le 

contribuable agit avec intention frauduleuse ou 
intention de nuire. 

Artikel 445, § 6, WI B 92 wordt in dezelfde zin 
aangepast, aangezien de situatie identiek is voor 
boetes die bij toepassing van deze paragraaf worden 
opgelegd. 

Tot slot wordt in artikel 445 een nieuwe machtiging 
aan de Koning toegevoegd om hem in staat te stellen 
voor bepaalde geldboeten te bepalen dat de in fiscale 
zaken bevoegde rechter maatregelen tot 
individualisering van de sanctie kan toepassen 
wanneer bij hem een geschil tussen een 
belastingplichtige en de fiscus aanhangig is gemaakt 
en deze laatste gebruik heeft gemaakt van de in 
artikel 445 bedoelde geldboeten. 

Deze machtiging heeft tot doel de Koning toe te laten 
te voorzien in de toepassing door de bevoegde 
rechter van maatregelen zoals het in aanmerking 
nemen van verzachtende omstandigheden om het 
bedrag van de geldboete te verminderen of eventueel 
een voorwaardelijke geldboete op te leggen. 

HOOFDSTUK 3 - Wijzigingen aan het Wetboek der 
successierechten 

Art. 28 

L'article 445, § 6, CIR 92 est adapté suivant la même 
logique étant donné que la situation est identique pour 
les amendes qui sont infligées en application de ce 
paragraphe. 

Enfin, une nouvelle habilitation au Roi est ajoutée 
dans l'article 445 afin de permettre à ce dernier de 
déterminer, pour certaines amendes, que le juge 
compétent en matière fiscale pourra faire application 
de mesures d'individualisation de la peine lorsqu'il est 
saisI d'un litige entre un contribuable et 
l'administration fiscale et que cette dernière a fait 
usage des amendes visées à l'article 445. 

Cette habilitation a pour but de permettre au Roi de 
prévoir l'applicabilité par le juge compétent de 
mesures telles que la prise en compte de 
circonstances atténuantes pour réduire le montant de 
l'amende ou éventuellement le prononcé d'une 
amende assortie d'un sursis. 

CHAPITRE 3 - Modifications au Code des droits de 
succession 

Art. 28 

De commentaar op artikel 27 geldt mutatis mutandis Le commentaire de l'article 27 vaut également pour 
ook voor dit artikel. cet article. 

Art. 29 Art. 29 

De commentaar op artikel 26 geldt mutatis mutandis Le commentaire de l'article 26 vaut également pour 
ook voor dit artikel. cet article. 

HOOFDSTUK 4 - Wijzigingen aan het Wetboek 
diverse rechten en taksen 

Art. 30 

CHAPITRE 4 - Modifications au Code des droits et 
taxes divers 

Art. 30 

De commentaar op artikel 27 geldt mutatis mutandis Le commentaire de l'article 27 vaut également pour 
ook voor dit artikel. cet article. 

Art. 31 Art. 31 
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De commentaar op artikel 26 geldt mutatis mutandis Le commentaire de l'article 26 vaut également pour 
ook voor dit artikel. cet article. 

HOOFDSTUK 5 - Wijzigingen aan het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten 

Art. 32 

CHAPITRE 5 - Modifications au Code des droits 
d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe 

Art. 32 

De commentaar op artikel 26 geldt mutatis mutandis Le commentaire de l'article 26 vaut également pour 
ook voor dit artikel. cet article. 

Art. 33 Art. 33 

De commentaar op artikel 27 geldt mutatis mutandis Le commentaire de l'article 27 vaut également pour 
ook voor dit artikel. cet article. 

HOOFDSTUK 6 - Inwerkingtreding 

Art. 34 

Dit artikel bepaalt de inwerkingtreding van de wet. 

Titel 4 - Vertegenwoordiging in rechte door 
ambtenaren 

Art. 35 

De artikelen 379 WIB 92 en 90 van het Wetboek van 
de belasting over de toegevoegde waarde (hierna 
"het Btw-Wetboek") worden aangepast om te 
verduidelijken dat de vertegenwoordiging van de 
Belgische Staat door de belastingambtenaren in het 
kader van een fiscaal geschil niet beperkt blijft tot de 
verschijning op de zitting maar dat het eveneens van 
toepassing is op aile andere procedurehandelingen 
verbonden aan de fiscale gerechtelijke geschillen. 
Men kan ais voorbeeld geven: het neerleggen van 
conclusies, overgaan tot gerechtelijke bekentenissen, 
rechtsmiddelen uitvoeren, enz. 

Artikel 379 van het WIB 92 en artikel 90 van het Btw­
Wetboek worden ook vervolledigd om de ambtenaren 
van de belastingadministratie toe te laten om te 
verschijnen en procedurehandelingen te vervullen 
namens de Belgische Staat in het kader van de 
zelfstandige burgerlijke vordering tot betaling van 
belastingen, opcentiemen, opdeciemen, 
belastingverhogingen, administratieve en fiscale 
boetes en bijbehoren in de strafzaak. 

CHAPITRE 6 - Entrée en vigueur 

Art. 34 

Cet article règle l'entrée en vigueur de la loi. 

Titre 4 - Représentation en justice par des 
fonctionnaires 

Art. 35 

Les articles 379 CIR 92 et 90 du Code de la taxe sur 
la valeur ajoutée (ci-après: "le Code TVA") sont 
adaptés afin de préciser que la représentation de 
l'État belge par les fonctionnaires fiscaux dans le 
cadre d'un litige fiscal ne se limite pas à la 
comparution à l'audience mais s'applique également 
à tous autres actes de procédure liés au contentieux 
fiscal judiciaire. L'on peut citer à titre d'exemple : le 
dépôt des conclusions, procéder à des aveux 
judiciaires, exercer des voies de recours, etc. 

L'article 379 du CIR 92 et l'article 90 du Code TVA 
sont également complétés afin de permettre aux 
fonctionnaires de l'administration fiscale de 
comparaître et accomplir les actes de procédure au 
nom de l'Etat belge dans le cadre de l'action civile 
autonome, en paiement de l'impôt, des centimes 
additionnels, des décimes additionnels, des 
majorations d'impôts, des amendes administratives et 
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Art. 36 

fiscales et accessoires y afférent, dans le cadre de la 
procédure pénale. 

Art. 36 

De toelichting van artikel 35 geldt eveneens voor dit Le commentaire de l'article 35 vaut également pour le 
artikel. présent article. 

Titel 5 - Wijzigingen van de wet van 26 april 
2024 houdende de oprichting, organisatie en 
werking van een publiekrechtelijke instelling 

die tot doel heeft de financiële 
verantwoordelijkheid voor bepaalde nucleaire 

verplichtingen te dragen 

Art. 37 

Artikel 64, derde lid, van de wet van 26 april 2024 
houdende de oprichting, organisatie en werking 
van een publiekrechtelijke instelling die tot doel 
heeft de financiële verantwoordelijkheid voor 
bepaalde nucleaire verplichtingen te dragen, 
delegeert aan de Koning de bevoegdheid om bij 
in Ministerraad overlegd besluit de belastingen en 
retributies te bepalen die in aanmerking komen 
voor een vergoeding ter compensatie wanneer ze 
zijn betaald of gedragen door de instelling. Die 
bevoegdheid komt echter toe aan de wetgever en 
niet aan de koning, omdat ze rechtstreeks een 
essentieel element van een belasting of retributie 
betreft. 

Deze vergoeding ter compensatie is noodzakelijk 
om ervoor te zorgen dat het bestaan, de 
toereikendheid en de beschikbaarheid van de 
financiële middelen van Hedera, die exclusief 
bestemd zijn voor het beheer van het radioactief 
afval en de verbruikte splijtstof, niet nadelig 
worden beïnvloed door die belastingen. 

Het derde lid wordt daarom vervangen zodat in de 
wet zelf de belastingen worden bepaald die zullen 
worden vergoed. Het betreft de volgende 
belastingen op voorwaarde dat zij door Hedera 
zijn betaald of gedragen: 

10 de roerende voorheffing; 

20 de taks op de beursverrichtingen; 

30 de jaarlijkse taks op de effectenrekeningen. 

Titre 5 - Modifications de la loi du 26 avril 
2024 portant création, organisation et 

fonctionnement d'un organisme de droit 
public ayant pour but d'assumer la 

responsabilité financière de certaines 
obligations nucléaires 

Art. 37 

L'article 64, alinéa 3, de la loi du 26 avril 2024 
portant création, organisation et fonctionnement 
d'un organisme de droit public ayant pour but 
d'assumer la responsabilité financière de 
certaines obligations nucléaires délègue au Roi la 
compétence de déterminer, par arrêté délibéré en 
Conseil des Ministres, les impôts et rétributions 
qui sont pris en compte pour une indemnisation 
compensatoire lorsqu'ils ont été payés ou 
supportés par l'organisme. Il appartient toutefois 
au législateur et non au Roi de les déterminer car 
cela concerne directement des éléments 
essentiels des impôts et rétributions. 

Cette indemnité compensatoire est nécessaire 
afin que l'existence, la suffisance et la disponibilité 
des moyens financiers d'Hedera, qui sont 
exclusivement destinés à la gestion des déchets 
radioactifs et du combustible usé, ne soient pas 
affectées négativement par ces impôts. 

L'alinéa 3 est donc remplacé, pour déterminer 
dans la loi les impôts qui feront l'objet de cette 
indemnisation. Il s'agit des impôts suivants, à 
condition d'avoir été payés ou supportés par 
Hedera: 

10 le précompte mobilier; 

20 la taxe sur les opérations de bourse; 

30 la taxe annuelle sur les comptes-titres. 
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Het spreekt vanzelf dat deze vergoeding enkel Il va de soi que cette compensation ne concerne que 
Belgische belastingen betreft. les impôts belges. 

Titel6 - Belasting over de toegevoegde waarde Titre 6 - Taxe sur la valeur ajoutée 

Art. 38 Art. 38 

De wet van 23 november 2023 houdende diverse La loi du 23 novembre 2023 portant des dispositions 
bepalingen inzake belasting over de toegevoegde diverses en matière de taxe sur la valeur ajoutée et 
waarde en houdende bijzondere invorderingsregels des règles particulières de recouvrement du Code 
van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 des impôts sur les revenus 1992 (Moniteur belge du 
(Belgisch Staatsblad van 1 december 2023, blz. 1er décembre 2023, p. 111953) a apporté plusieurs 
111953) heeft meerdere wijzigingen aangebracht in modifications dans l'article 57 du Code TVA relatif au 
artikel 57 van het Btw-Wetboek met betrekking tot de régime particulier des exploitants agricoles. 
bijzondere regeling voor landbouwondernemers. 

Een van deze wijzigingen bestaat uit de invoeging in L'une de ces modifications consiste en l'insertion d'un 
dat artikel van een nieuwe paragraaf 1ter die nouveau paragraphe 1erter dans cet article qui 
ongewijzigd het oude artikel 2, § 2, eerste lid, van het reprend, sans le modifier, l'ancien article 2, § 2, alinéa 
koninklijk besluit nr. 22 van 15 september 1970 met 1 er, de l'arrêté royal n° 22, du 15 septembre 1970, 
betrekking tot de bijzondere regeling voor relatif au régime particulier applicable aux exploitants 
landbouwondernemers inzake belasting over de agricoles en matière de taxe sur la valeur ajoutée (ci­
toegevoegde waarde (hierna: "koninklijk besluit nr. après: "arrêté royal n° 22") qui vise les conditions 
22") overnam en waarin de voorwaarden zijn sous lesquelles un exploitant agricole peut effectuer 
vastgesteld waaronder een landbouwondernemer d'autres opérations que celles qui entrent en principe 
andere handelingen mag verrichten dan die welke in exclusivement dans le champ d'application de ce 
beginsel uitsluitend onder deze bijzondere regeling régime particulier, sans pour autant perdre le bénéfice 
vallen, zonder het voordeel van deze regeling te de ce régime. L'incorporation dans le Code TVA de 
verliezen. Het opnemen van deze bepaling in het Btw- cette disposition répondait à l'obligation pour le 
Wetboek beantwoordt aan de verplichting voor de Législateur de prévoir tous les éléments essentiels de 
Wetgever om aile essentiële elementen van de l'impôt directement dans la loi et non dans un arrêté 
belasting rechtstreeks in de wet te regelen en niet in royal d'exécution, comme c'était le cas pour cet 
een koninklijk uitvoeringsbesluit, zoals het geval was aspect particulier du régime particulier des exploitants 
voor dit specifieke aspect van de bijzondere regeling agricoles. 
voor landbouwondernemers. 

Bij deze wijziging werd uit het oog verloren dat artikel Lors de cette modification, il a été perdu de vue que 
57, § 6, tweede en derde lid, van het Btw-Wetboek l'article 57, § 6, alinéas 2 et 3, du Code TVA couvrait 
reeds gedeeltelijk in deze regel voorzag, aangezien déjà partiellement cette règle, l'alinéa 3 de cette 
het derde lid van deze bepaling de machtiging aan de disposition contenant quant à lui l'habilitation au Roi 
Koning bevatte waarop het oude artikel 2, § 2, eerste sur laquelle était fondé l'ancien article 2, § 2, alinéa 
lid, van het ondertussen opgeheven koninklijk besluit 1er, de l'arrêté royal n° 22, abrogé depuis lors. Cette 
nr. 22 was gebaseerd. Deze machtiging liet de Koning habilitation permettait au Roi de prévoir la liste des 
toe de lijst op te stellen van de handelingen die door opérations, liées par leur nature à l'activité principale 
hun aard verband hielden met de hoofdactiviteit van de l'exploitant agricole, qu'un tel exploitant agricole 
de landbouwondernemer die deze laatste naast zijn peut exercer en parallèle à son activité principale, 
hoofdactiviteit mag uitoefenen onder de normale sous le régime normal ou sous le régime du forfait, 
regeling of onder de forfaitaire regeling , zonder het sans pour autant perdre le bénéfice de ce régime 
voordeel van die bijzondere regeling te verliezen . De particulier. La liste de ces opérations est dorénavant 

reprise à l'article 57, § 1erter, alinéa 2, du Code TVA. 

Pagina 19 van 26 



lijst van deze handelingen is voortaan opgenomen in 
artikel 57, § 1 ter, tweede lid, van het Btw-Wetboek. 

Bijgevolg heft artikel 38 van dit ontwerp deze twee 
overbodig geworden leden op in zoverre de in artikel 
57, § 6, tweede /id, van het Btw-Wetboek vervatte 
regel is opgenomen in artikel57, § 1ter, eerste lid, van 
hetzelfde Wetboek en de machtiging aan de Koning, 
voorzien in artikel 57, § 6, derde lid, van het Btw­
Wetboek irrelevant is geworden door de opname in 
dezelfde paragraaf 1 ter, tweede /id, van de /ijst van 
handelingen waarvoor een combinatie van 
belastingrege/ingen moge/ijk is zonder het voordeel 
van de regeling voor landbouwondernemers te 
verliezen. 

Art. 39 en 40 

De wet van 12 maart 2023 tot modernisering van de 
btw-ketting en van de inning van fiscale en niet-fiscale 
schuldvorderingen binnen de FOD Financiën (hierna: 
"de wet van 12 maart 2023") (Be/gisch Staatsb/ad van 
23 maart 2023, blz. 33328) heeft gezorgd voor een 
grondige hervorming van de administratieve afhandeling 
van de periodieke btw-aangiften alsook van de betaling 
van btw-schulden en de teruggaafvan btw-kredieten die 
uit die periodieke aangiften voortvloeien. Die wet zal 
vanaf 2025 in werking treden. 

ln dat kader brengt die hervorming belangrijke 
wijzigingen aan met betrekking tot die btw-ketting die 
een aanvang neemt bij de inning van de belasting 
door de belastingplichtige bij zijn klanten en die 
doorloopt tot de aangifte van die belasting en de 
betaling daarvan aan de administratie. Die 
wijzigingen hebben, naast de administratieve 
afhandeling van de periodieke btw-aangiften, de 
volgende gevolgen: 

- de verdwijning van de btw rekening-courant die 
teruggaat tot de invoering van de btw in België (sinds 
het begin van de jaren 1970) ten gunste van een 
regeling waarbij de belastingplichtige zijn rechten en 
verplichtingen actief beheert, in het bijzonder met 
betrekking tot het beheer van zijn btw-schulden en 
van zijn btw-kredieten wanneer die niet worden 
teruggegeven (door middel van de uitwerking van de 
in het toekomstige artikel 83bis van het Btw-wetboek 
bedoelde Provisierekening btw); 

- een hervorming van de teruggaafprocedure van de 
btw-kredieten die voortvloeien uit de periodieke btw­
aangifte, met inbegrip van een veralgemening van de 
maandelijkse teruggaaf van die btw-kredieten aan de 
belastingp/ichtigen die maandaangiften indienen. 

Par conséquent, l'article 38 du présent projet abroge 
ces deux alinéas devenus superflus dans la mesure 
où la règle que contient l'article 57, § 6, alinéa 2, du 
Code TVA est reprise à l'article 57, § 1erter, alinéa 1er, 

du même Code et que l'habilitation au Roi prévue à 
l'article 57, § 6, alinéa 3, du Code TVA est devenue 
sans objet depuis l'intégration dans ce même 
paragraphe 1erter, alinéa 2, de la liste des opérations 
pour lesquelles un cumul de régimes de taxation est 
possible sans pour autant perdre le bénéfice du 
régime des exploitants agricoles. 

Art. 39 et 40 

La loi du 12 mars 2023 visant à moderniser la chaîne 
T.V.A. et la perception des créances fiscales et non 
fiscales au sein du SPF Finances (ci-après: "la loi du 
12 mars 2023") (Moniteur belge du 23 mars 2023, p. 
33328) a profondément réformé le traitement 
administratif des déclarations périodiques à la TVA 
ainsi que le paiement des dettes TVA et les 
restitutions des crédits TVA découlant de ces 
déclarations périodiques. Cette loi entrera en vigueur 
dès 2025. 

Dans ce cadre, cette réforme apporte des 
modifications importantes à cette chaîne TVA, 
laquelle débute dès la collecte de la taxe par 
l'assujetti auprès de ses clients jusqu'à la déclaration 
de cette taxe et le paiement de celle-ci à 
l'administration. Ces modifications impliquent, outre le 
traitement administratif des déclarations périodiques 
à la TVA, notamment: 

- la disparition du compte-courant TVA qui date du 
début de la TVA (depuis début des années 1970) en 
Belgique au profit d'un système dans lequel l'assujetti 
est acteur de ses obligations et de ses droits, 
singulièrement en ce qui concerne la gestion de ses 
dettes TVA et des crédits TVA lorsque ceux-ci ne sont 
pas restitués (au travers de la création du Compte­
provisions TVA visé au futur article 83bis du Code 
TVA) ; 

- une réforme de la procédure de restitution des 
crédits TVA découlant de la déclaration périodique à 
la TVA, incluant la généralisation de la restitution 
mensuelle de ces crédits TVA pour les assujettis 
déposant des déclarations mensuelles. 
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ln dat kader voorziet artikel 76, § 1, vijfde lid, nieuw, Dans ce cadre, l'article 76, § 1 er, alinéa 5, nouveau, 
van het Btw-Wetboek dat, wanneer de du Code TVA prévoit que lorsque le crédit TVA 
belastingplichtige niet om teruggaaf heeft verzocht découlant du dépôt d'une déclaration périodique à la 
van het btw-krediet dat voortvloeit uit de indiening van TVA ne fait pas l'objet d'une demande de restitution 
een periodieke btw-aangifte, of wanneer geheel of par l'assujetti, ou lorsque les conditions de la 
gedeeltelijk niet aan de voorwaarden voor teruggaaf restitution ne sont en tout ou partie pas remplies, 
is voldaan, dat btw-krediet ingeschreven wordt op de celui-ci est inscrit sur le Compte-provisions TVA de 
in artikel 83bis van het Btw-Wetboek bedoelde l'assujetti visé à l'article 83bis du Code TVA pour 
Provisierekening btw van de belastingplichtige, voor autant qu'il ne fasse pas l'objet d'une retenue visée à 
zover dat het niet het voorwerp uitmaakt van een in l'article 76, § 1 er, alinéa 6, du même Code. 
artikel 76, § 1, zesde lid, van datzelfde wetboek 
bedoelde inhouding. 

Wanneer het verzoek om teruggaaf van dat btw- Lorsque la demande de restitution de ce crédit de 
krediet ontvankelijk en gegrond is, laat artikel334 van TVA est recevable et fondée, l'article 334 de la loi­
de programmawet van 27 december 2004 de programme du 27 décembre 2004 permet à 
administratie toe om dat btw-krediet véér zijn l'administration d'affecter ce crédit TVA, avant son 
effectieve teruggaaf, zonder formaliteit en naar keuze remboursement effectif, sans formalités et au choix 
van de bevoegde ambtenaar, aan te wenden tot du fonctionnaire compétent, au paiement des 
betaling van de door de belastingplichtige sommes dues par l'assujetti dont la perception et le 
verschuldigde sommen waarvan de inning en recouvrement sont assurés par le Service public 
invordering worden verzekerd door de Federale fédéral Finances ou par l'Office national de sécurité 
Overheidsdienst Financiën of door de Rijksdienst sociale, par ou en vertu d'une disposition ayant force 
voor Sociale Zekerheid, door of krachtens een de loi. Cette règle d'affectation prioritaire est, en 
bepaling met kracht van wet. Die prioritaire matière de crédits TVA, reprise à l'article 76, § 1er, 

aanwendingsregel is, inzake btw-kredieten, alinéa 1er, du Code TVA. 
hernomen in artikel 76, § 1, eerste lid, van het Btw-
Wetboek. 

Dezelfde prioritaire aanwendingsregel dringt zich La même règle d'affectation prioritaire prévaut 
eveneens op in de gevallen waarin er niet om également dans les hypothèses où la restitution de ce 
teruggaaf van het btw-krediet werd verzocht of in die crédit TVA n'est pas demandée ou dans les cas où 
gevallen waarin het verzoek om teruggaaf niet de cette demande de restitution ne remplit pas les 
vereiste voorwaarden vervult (zie in die zin artikel 81, conditions requises (voir en ce sens l'article 81, § 3, 
§ 3, eerste en tweede lid, van het koninklijk besluit nr. alinéas 1 er et 2, de l'arrêté royal n° 4, du 29 décembre 
4 van 29 december 1999 met betrekking tot de 1969, relatif aux restitutions en matière de taxe sur la 
teruggaven inzake belasting over de toegevoegde valeur ajoutée (ci-après : "l'arrêté royal n° 4"». 
waarde (hierna : "het koninklijk besluit nr. 4"» . 

Artikel76, § 1, van het Btw-Wetboek, zoals vervangen Il apparaît cependant que l'article 76, § 1 er, du Code 
bij de wet van 12 maart 2023, voorziet ais enige TVA, tel que remplacé par la loi du 12 mars 2023, ne 
uitzondering op de inschrijving van het niet voor prévoit, comme exception à l'inscription du crédit TVA 
teruggaaf vatbare btw-krediet, de hypothese van de non restituable, que l'hypothèse de la retenue de ce 
inhouding van dat btw-krediet in de in artikel 76, § 1, crédit de TVA dans les hypothèses visées par l'article 
zesde lid, nieuw, van het Btw-Wetboek bedoelde 76, § 1er, alinéa 6, nouveau, du Code TVA, sans 
gevallen, zonder te voorzien in de hypothese van de envisager l'hypothèse de l'affectation de ce crédit 
aanwending van dat btw-krediet voor de TVA à l'apurement préalable d'une dette d'impôt qui 
voorafgaandelijke aanzuivering van een btw-schuld constitue une créance certaine, liquide et exigible 
die een zekere, opeisbare en vaststaande dans le chef de l'administration. 
schuldvordering vormt in hoofde van de administratie. 

Om een solide wettelijke grondslag te geven aan dat Afin de donner une base légale solide à ce principe 
principe van voorafgaandelijke aanwending van de d'affectation préalable des crédits TVA à l'apurement 
btw-kredieten van dergelijke fiscale schulden dat de telles dettes fiscales qui est prévu uniquement 
enkel is voorzien in artikel 81, § 3, van het koninklijk dans l'article 81, § 3, de l'arrêté royal n° 4, l'article 40, 
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besluit nr. 4, vervangt artikel 40, 1 0, van dit ontwerp 
artikel 76, § 1, vijfde lid , van het Btw-Wetboek. Aldus 
wordt voorzien dat wanneer het btw-krediet (het btw­
overschot dat voortvloeit uit de indiening van de 
periodieke btw-aangifte) "niet wordt teruggevraagd of 
wanneer gehee/ of gedee/te/ijk niet aan de 
voorwaarden voor teruggaaf is vo/daan, [. . .] dat 
overschot naar de in artike/ 83bis bedoe/de 
Provisierekening btw van de be/astingplichtige [wordt] 
overgeschreven, behoudens wanneer de 
administratie be/ast met de be/asting over de 
toegevoegde waarde dit overschot eerst aanwendt 
voor de betaling van een belastingschuld van die 
belastingplichtige, die in hoofde van de administratie 
een zekere, opeisbare en vaststaande 
schuldvordering vormt of overgaat tot de (. . .) 
inhouding [bedoeld in artikel76, § 1, zesde lid van het 
Btw-Wetboekl' . 

Artikel 39, 2°, van het ontwerp brengt anderzijds een 
kleine terminologische wijziging aan in dat zesde lid 
om duidelijk aan te geven dat het overschot dat het 
voorwerp kan uitmaken van een inhouding door de 
administratie wei degelijk het overschot betreft dat 
voortvloeit uit de indiening van de in artikel 76, § 1, 1 0, 

van het Btw-Wetboek bedoelde periodieke btw­
aangifte, ongeacht of dat daadwerkelijk voor 
teruggaaf vatbaar is (gehanteerde terminologie) of 
niet (omdat het niet beantwoordt aan de voorwaarden 
voor die teruggaaf of omdat de belastingplichtige niet 
om teruggaaf heeft verzocht). 

Tot slot brengt artikel 40 een wijziging aan in artikel 
83bis, eerste lid, 1 0, van het Btw-Wetboek, die 
voortvloeit uit de voorgaande wijziging. Aldus wordt 
aangegeven dat het btw-krediet slechts op de 
Provisierekening btw wordt ingeschreven in zoverre 
dat btw-krediet niet het voorwerp uitmaakt van de 
aanwending of inhouding, respectievelijk bedoeld in 
artikel 76, § 1, vijfde of zesde lid (en niet alleen van in 
artikel 76, § 1, zesde lid, van het Btw-Wetboek 
bedoelde inhouding, zoals voorzien door de bij de wet 
van 12 maart 2023 ingevoegde tekst). 

Art. 41 

De wet van 6 februari 2024 tot wijziging van het 
Wetboek van de belasting over de toegevoegde 
waarde en het Wetboek van de inkomstenbelastingen 
1992 wat de invoering van de verplichting tot 
elektronische facturering betreft (hierna: "de wet van 
6 februari 2024") (Belgisch Staatsbladvan 20 februari 
2024, blz. 24025), voert een veralgemeende 
verplichting tot het uitreiken van gestructureerde 
elektronische facturen tussen belastingplichtigen in. 

1 0, du présent projet remplace l'article 76, § 1 er, alinéa 
5, du Code TVA afin de prévoir que lorsque le crédit 
TVA (l'excédent de TVA résultant du dépôt de la 
déclaration périodique à la TVA) "ne fait pas l'objet 
d'une demande de restitution, ou lorsque les 
conditions de la restitution ne sont pas en tout ou 
partie remplies, celui-ci est inscrit sur /e Compte­
provisions T. V.A. de l'assujetti visé à l'article 83bis, 
sous réserve pour l'administration en charge de la 
taxe sur la valeur ajoutée de procéder préalablement 
à l'affectation de cet excédent au paiement d'une 
dette d'impôt de cet assujetti qui constitue une 
créance certaine, liquide et exigible dans le chef de 
l'administration, ou de procéder à la retenue visée [à 
l'article 76, § 1er, alinéa 6, du Code TVA]". 

L'article 39, 2°, du projet apporte quant à lui une petite 
modification terminologique dans cet alinéa 6 afin de 
bien indiquer que l'excédent qui peut faire l'objet 
d'une retenue par l'administration correspond bien à 
l'excédent qui découle du dépôt de la déclaration 
périodique à la TVA visé à l'article 76, § 1er, alinéa 1er, 

du Code TVA, qu'il soit effectivement restituable 
(terminologie employée) ou non (parce qu'il ne 
répond pas aux conditions de cette restitution ou que 
cette restitution n'ait pas été demandée par 
l'assujetti) . 

Enfin, l'article 40 du projet procède à une adaptation 
dans l'article 83bis, alinéa 1er, 1°, du Code TVA qui 
découle de la modification qui précède, afin d'indiquer 
que l'inscription du crédit TVA sur le Compte­
provisions TVA ne s'opère que pour autant que ce 
crédit TVA ne fasse pas l'objet de l'affectation ou de 
la retenue visées respectivement à l'article 76, § 1 er, 

alinéa 5 ou 6 (et plus seulement d'une retenue visée 
à l'article 76, § 1er, alinéa 6, du Code TVA, comme le 
prévoit le texte tel qu'inséré par la loi du 12 mars 
2023). 

Art. 41 

La loi du 6 février 2024 modifiant le Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée et le Code des impôts sur les 
revenus 1992 en ce qui concerne l'introduction de 
l'obligation de facturation électronique (ci-après: "la 
loi du 6 février 2024") (Moniteur belge du 20 février 
2024, p. 24025), introduit une obligation généralisée 
d'émettre des factures électroniques structurées 
entre les assujettis. 
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Op het moment dat dit wetsontwerp werd uitgewerkt 
was een dergelijke verplichting niet in 
overeenstemming met de vigerende bepalingen van 
Richtlijn 2006/112/EG van 28 november 
2006 betreffende het gemeenschappelijke stelsel van 
belasting over de toegevoegde waarde (hierna: 
"Richtlijn 2006/112/EG"). Een dergelijke verplichting 
kon derhalve alleen worden opgelegd mits een 
machtiging van de Raad van de Europese Unie in die 
zin zou worden verkregen overeenkomstig de 
procedure voorzien in artikel 395 van die richtlijn. 

Op het moment van de uitwerking van het ontwerp 
werd een dergelijke goedkeuring al aan een aantal 
lidstaten verleend. België heeft dan ook op haar beurt 
op 6 oktober 2023, op grond van artikel 395 van 
Richtlijn 2006/112/EG, een verzoek gericht aan de 
Europese Commissie om door de Raad te worden 
gemachtigd af te wijken van de voormelde bepalingen 
van Richtlijn 2006/112/EG. 

Artikel 6 van de wet van 6 februari 2024 voorziet er 
dienovereenkomstig in dat de nieuwe veralgemeende 
verplichting tot het uitreiken van gestructureerde 
elektronische facturen tussen belastingplichtigen in 
werking zou treden op 1 januari 2026 (artikel 6, eerste 
lid) maar weliswaar op voorwaarde dat v66r die datum 
een afwijking daartoe krachtens artikel 395 van 
richtlijn 2006/112/EG zou zijn verkregen (artikel 6, 
tweede lid). 

Dit verzoek is evenwel slechts noodzakelijk zolang de 
nieuwe bepalingen van Richtlijn 2006/112/EG, zoals 
opgenomen in het voorstel van de Europese 
Commissie inzake btw in het digitale tijdperk 
(COM(2022)701 van 8 december 2022 - het 
zogenaamde ViDA-voorstel, "VAT in the digital age"), 
die het lidstaten mogelijk zouden maken dergelijke 
verplichting op te leggen, nog niet ais dusdanig 
zouden zijn goedgekeurd en in werking getreden. 

Op de Ecofin-raad van 7 mei 2024 is gebleken dat aile 
lidstaten akkoord konden gaan met twee van de drie 
luiken van het ViDA-voorstel, met daaronder het luik 
van het voorstel dat betrekking heeft op de 
elektronische facturering en rapportering. Enkel het 
verzet van Estland tegen het luik inzake de 
platformeconomie heeft ervoor gezorgd dat er geen 
akkoord kon worden bereikt over het volledige 
dossier. Het wordt evenwel waarschijnlijk geacht dat 
er op relatief korte termijn, en misschien onder het 
Hongaarse voorzitterschap van het tweede semester 
van 2024, een akkoord zal kunnen worden bereikt 
over het volledige voorstel. 

Au moment de la préparation de ce projet de loi, une 
telle obligation n'était pas conforme aux dispositions 
en vigueur de la directive 2006/112/CE du 28 
novembre 2006 relative au système commun de taxe 
sur la valeur ajoutée (ci-après : "la directive 
2006/112/CE"). Une telle obligation ne pouvait donc 
être imposée que sous réserve de l'obtention d'une 
autorisation du Conseil de l'Union européenne à cet 
effet, conformément à la procédure prévue à l'article 
395 de ladite directive. 

Lors de la rédaction de ce texte, cette autorisation 
avait déjà été accordée à un certain nombre d'États 
membres. La Belgique, pour sa part, a donc introduit, 
le 6 octobre 2023, une demande auprès de la 
Commission européenne sur la base de l'article 395 
de la directive 2006/112/CE afin d'être autorisée par 
le Conseil à déroger aux dispositions précitées de la 
directive 2006/112/CE. 

Par conséquent, l'article 6 de la loi du 6 février 2024 
prévoit que la nouvelle obligation généralisée 
d'émettre des factures électroniques structurées 
entre assujettis entrerait en vigueur le 1 er janvier 2026 
(article 6, alinéa 1er), mais à la condition qu'une 
dérogation à cet effet au titre de l'article 395 de la 
directive 2006/112/CE soit obtenue avant cette date 
(article 6, alinéa 2). 

Toutefois, cette demande n'est nécessaire que tant 
que les nouvelles dispositions de la directive 
2006/112/CE, telles qu'elles figurent dans la 
proposition de la Commission européenne sur la TVA 
à l'ère digitale (COM(2022)701 du 8 décembre 2022 -
la proposition dite ViDA, "VAT in the digital age"), qui 
permettraient aux États membres d'imposer une telle 
obligation, n'auront pas encore été adoptées en tant 
que telles et ne seront pas entrées en vigueur. 

Le Conseil Écofin du 7 mai 2024 a révélé que 
l'ensemble des États membres pouvaient marquer 
leur accord sur deux des trois volets de la proposition 
ViDA, y compris sur le volet de la proposition relatif à 
la facturation et au rapportage électroniques. Seule 
l'opposition de l'Estonie sur le volet relatif à 
l'économie de plateforme a empêché la conclusion 
d'un accord sur l'ensemble du dossier. Toutefois, il est 
jugé probable qu'un accord sur l'ensemble de la 
proposition puisse être conclu dans un avenir plus ou 
moins proche et, peut-être, sous la présidence 
hongroise au second semestre 2024. 
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Tegen die achtergrond werd door de diensten van de 
Europese Commissie de behandeling van de 
verschillende uitstaande aanvragen van lidstaten om 
overeenkomstig artikel 395 van Richtlijn 2006/122/EG 
te worden gemachtigd om een veralgemeende 
verplichting in te voeren voor belastingplichtigen om 
gestructureerde elektronische facturen uit te reiken 
voorlopig opgeschort. Het wordt immers verwacht dat 
die aanvragen overbodig zullen worden in het licht 
van de nakende inwerkingtreding van de nieuwe 
richtlijnbepalingen inzake elektronische facturering, 
op grond waarvan lidstaten rechtstreeks krachtens 
die bepalingen dergelijke verplichting zullen kunnen 
invoeren. 

Dm te vermijden dat er een dichotomie zou ontstaan 
tussen de bewoordingen van artikel 6, tweede lid, van 
de wet van 6 februari 2024 dat verwijst naar een 
afwijking op grond van artikel 395 van de btw-richtlijn 
en de waarschijnlijke juridische realiteit v66r 1 januari 
2026 waarbij lidstaten zich rechtstreeks zullen kunnen 
beroepen op bepalingen van Richtlijn 2006/112/EG 
om de voormelde verplichting in te voeren, wordt 
artikel 6, tweede lid, van de wet van 6 februari 2024 
aangepast om met die nieuwe waarschijnlijke 
juridische realiteit rekening te houden. 

Artikel 6, tweede lid, van de wet van 6 februari 2024 
wordt aldus in die zin gewijzigd dat de 
inwerkingtreding van die wet afhankelijk is van de 
mogelijkheid voor het Koninkrijk België om de 
verplichting om gestructureerde elektronische 
facturen uit te reiken in te voeren onder de in de wet 
gestelde voorwaarden, hetzij op grond van de 
machtiging van de Raad van de Europese Unie, 
afgeleverd krachtens artikel 395 van Richtlijn 
2006/112/EG van de Raad van 28 november 2006 
betreffende het gemeenschappelijke stelsel van 
belasting over de toegevoegde waarde, hetzij 
rechtstreeks op grond van de bepalingen van die 
richtlijn. 

De verwijzing naar de machtiging van de Raad van de 
Europese Unie, afgeleverd krachtens artikel 395 van 
Richtlijn 2006/112/EG, wordt veiligheidshalve 
behouden om ook de, weliswaar onwaarschijnlijke 
maar niet onmogelijke, situatie af te dekken waarbij 
de relevante bepalingen van het Vi DA-voo rstel toch 
niet tijdig in werking zouden treden om de 
rechtsgrondslag te kunnen vormen van de 
veralgemeende verplichting tot het uitreiken van 
gestructureerde elektronische facturen zoals 
ingevoerd bij de wet van 6 februari 2024. 

Dans ce contexte, les services de la Commission 
européenne ont temporairement suspendu l'examen 
des différentes demandes pendantes des États 
membres visant à obtenir une autorisation au titre de 
l'article 395 de la directive 2006/122/CE en vue 
d'introduire une obligation généralisée pour les 
assujettis d'émettre des factures électroniques 
structurées. En effet, il est attendu que ces demandes 
deviennent superflues compte tenu de l'entrée en 
vigueur imminente des nouvelles dispositions de la 
directive relatives à la facturation électronique, qui 
permettront aux États membres d'introduire une telle 
obligation directement dans le cadre de ces 
dispositions. 

Afin d'éviter une dichotomie entre le libellé de l'article 
6, alinéa 2, de la loi du 6 février 2024, qui fait 
référence à une dérogation au titre de l'article 395 de 
la directive TVA, et la réalité juridique probable qui 
prévaudra avant le 1 er janvier 2026, dont il découlera 
que les États membres pourront s'appuyer 
directement sur les dispositions de la directive 
2006/112/CE pour introduire l'obligation susvisée, 
l'article 6, alinéa 2, de la loi du 6 février 2024 est 
modifié pour tenir compte de cette probable nouvelle 
réalité juridique. 

L'article 6, alinéa 2, de la loi du 6 février 2024 est 
modifié en ce sens que l'entrée en vigueur de cette loi 
est conditionnée à la possibilité pour le Royaume de 
Belgique, découlant soit de l'obtention d'une 
autorisation du Conseil de l'Union européenne, prise 
sur la base de l'article 395 de la directive 
2006/112/CE du Conseil du 28 novembre 2006 
relative au système commun de taxe sur la valeur 
ajoutée, soit directement des dispositions de la même 
directive, d'introduire l'obligation d'émettre des 
factures électroniques structurées sous les conditions 
fixées par la présente loi. 

La référence à l'autorisation du Conseil de l'Union 
européenne, délivrée en vertu de l'article 395 de la 
directive 2006/112/CE, est conservée pour des 
raisons de sécurité afin de couvrir également la 
situation, peu probable mais non impossible, dans 
laquelle les dispositions pertinentes de la proposition 
ViDA n'entreraient pas en vigueur dans les temps 
pour constituer la base juridique de l'obligation 
généralisée d'émettre des factures électroniques 
structurées, introduite par la loi du 6 février 2024. 
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Tegelijkertijd wordt de inwerkingtreding van de 
maatregelen inzake directe belastingen die 
opgenomen werden in hoofdstuk 3 van de wet van 6 
februari 2024 volledig losgekoppeld van de 
inwerkingtreding van de bepalingen inzake btw, 
doordat erin wordt voorzien dat de specifieke data van 
inwerkingtreding voor die maatregelen gelden in 
afwijking van het eerste én het tweede !id van die wet 
(en dus van de voorwaardelijke inwerkingtreding van 
de btw-maatregel). Dat is in het bijzonder van belang 
voor die maatregelen die zijn opgenomen in artikel 4, 
1 ° en 5, 1 ° en 2°, van die wet, aangezien die in 
werking moeten treden op 1 januari 2024, en van 
toepassing zijn vanaf aanslagjaar 2025 verbonden 
aan een belastbaar tijdperk dat ten vroegste aanvangt 
op 1 januari 2024. 

Art. 42 

Artikel 42, eerste lid, van het ontwerp, voorziet dat de 
door artikel 38 van het ontwerp in artikel 57, § 6, van 
het Btw-Wetboek aangebrachte wijziging uitwerking 
heeft op 11 december 2023, i.e. de dag van 
inwerkingtreding van artikel 57, § 1 ter, van het Btw­
Wetboek, die de enige pertinente rechtsgrondslag 
vormt met betrekking tot de moge!ijkheid om een 
activiteit onderworpen aan de bijzondere 
belastingrege!ing voor landbouwondernemers te 
combineren met een andere activiteit die 
onderworpen is aan een andere belastingregeling. 

Artikel 42, tweede lid, van het ontwerp, voorziet 
anderzijds dat de in artikel 76, § 1, en artikel 83bis, 
eerste !id, 1 0, van het Btw-Wetboek aangebrachte 
wijzigingen in werking treden op 1 februari 2025, i.e. 
op de datum van inwerkingtreding van (en rekening 
houdend met de wijzigingen aangebracht door) de 
bepalingen inzake de inning en invordering in het 
kader van de nieuwe btw-ketting. 

Titel 7 - Wijzigingen betreffende accijnzen 

Art. 43 en 44 

ln uitvoering van het engagement opgenomen in de 
interfederale strategie voor een rookvrije generatie en 
in navolging van het akkoord gesloten in het kader 
van de Belgisch-Luxemburgse Economische Unie, 
wordt opnieuw een verschuiving van de ad valorem 
accijns naar de specifieke accijns doorgevoerd voor 
sigaretten. De ad valorem accijns op sigaretten wordt 

Parallèlement, l'entrée en vigueur des mesures en 
matière d'impôts directs, reprises au chapitre 3 de la 
loi du 6 février 2024, est totalement découplée de 
l'entrée en vigueur des dispositions en matière de 
TVA, en prévoyant que les dates précises d'entrée en 
vigueur de ces mesures s'appliquent par dérogation 
aux alinéas 1 er et 2 de cette loi (et donc à l'entrée en 
vigueur conditionnelle de la mesure TVA). Ceci est en 
particulier important pour les mesures prévues aux 
articles 4, 1 ° et 5, 1 ° et 2°, de cette loi, car elles 
doivent entrer en vigueur le 1 er janvier 2024 et 
s'appliquer à partir de l'exercice d'imposition 2025 se 
rattachant à une période imposable qui débute au 
plus tôt le 1 er janvier 2024. 

Art. 42 

L'article 42, alinéa 1 er, du projet prévoit que la 
modification apportée à l'article 57, § 6, du Code TVA 
par l'article 38 du projet produit ses effets le 11 
décembre 2023, soit le jour de l'entrée en vigueur de 
l'article 57, § 1erter, du Code TVA qui constitue la 
seule base juridique utile en ce qui concerne le cumul 
possible entre une activité soumise au régime 
particulier des exploitants agricoles et une autre 
activité soumise à un autre régime de taxation. 

L'article 42, alinéa 2, du projet prévoit quant à lui que 
les modifications apportées aux articles 76, § 1er et 
83bis, alinéa 1 er, 1 0, du Code TVA entrent en vigueur 
le 1er février 2025, soit à la date d'entrée en vigueur 
des (et tenant compte des modifications apportées 
par les) dispositions en matière de perception et de 
recouvrement dans le cadre de la nouvelle chaine 
TVA. 

Titre 7 - Modifications relatives aux accises 

Art. 43 et 44 

En exécution de l'engagement pris dans la stratégie 
interfédérale pour une génération sans tabac et de 
l'accord conclu dans le cadre de l'Union économique 
belgo-Iuxembourgeoise, on assiste encore à un 
transfert de l'accise ad valorem à l'accise spécifique 
sur les cigarettes. Le droit d'accise ad valorem pour 
les cigarettes est diminué et est compensé par une 
augmentation du droit d'accise spécial spécifique. 
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verlaagd, wat wordt gecompenseerd door een 
verhoging van de specifieke bijzondere accijns. 

Deze maatregel is in lijn met de aanbevelingen van 
de Wereldgezondheidsorganisatie, die een fiscaal 
beleid aanbeveelt waarin de klemtoon meer wordt 
gelegd op specifieke accijnzen om te vermijden dat 
het gezondheidsbeleid wordt ondermijnd door 
substitutie. 

Van Koningswege : 

De Minister van Financiën, belast met de 
Coërdinatie van de fraudebestrijding, 

Cette mesure correspond aux recommandations de 
l'Organisation mondiale de la Santé, recommandant 
une politique fiscale mettant davantage l'accent sur 
des droits d'accise spécifiques pour éviter de saper la 
politique de santé par la substitution. 

Par le Roi: 

Le Ministn3 des Finances, chargé de la 
Coordinati()n de la lutte contre la fraude, 
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